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Anotace 

 

Tato diplomová práce se zabývá názvy ulic a náměstí ve městě Protivín v okrese Písek. 

Názvy ulic jsou sledovány na základě archivních materiálů od prvního pojmenování ulic 

roku 1914 do současnosti. Toto období je rozděleno do pěti historických úseků, ve kterých 

se formou hesel práce zaměřuje na proměny uličních názvů a jejich významovou motivaci. 

U každého úseku je připojena klasifikace uličních názvů podle sémantických okruhů. 

Zvláštní pozornost je věnována proměnám honorifikačních názvů v různých historických 

obdobích a jejich zastoupení v uličním názvosloví vůči názvům nehonorifikačním. Cílem 

této diplomové práce je přispět k onomastice města Protivín. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Abstract 

 

This diploma thesis deals with the names of streets and squares in the town of Protivín in 

the Písek district. The street names’ examination based on archival sources begins in 1914 

when the first street names were known and proceeds to present days. This development is 

divided into five historical periods which are organized as dictionary entries focused on 

changes of street names and their semantic motivation. Each period contains a classification 

according to particular semantic categories. A closer attention is paid to the changes of 

honorific names in particular historical periods and their occurrence in street names 

compared to the occurrence of non-honorific names. The aim of the diploma thesis is to 

contribute to the onomastics of the town of Protivín. 
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Úvod 
 

Diplomová práce se zabývá uličním názvoslovím v jihočeském městě Protivín, svým 

zaměřením tedy spadá do oboru onomastiky, konkrétně urbanonymie. Práce sleduje vývoj 

názvů ulic a náměstí od prvních známých pojmenování roku 1914 v pěti historických 

obdobích. Zaměřuje se na významovou motivaci jednotlivých názvů a klasifikuje je podle 

námi stanovených kategorií. 

Práce obsahuje dvě hlavní části, teoretickou a praktickou. 

V teoretické části se zabýváme problematikou onomastiky a jejích subdisciplín, 

toponomastiky a urbanonymie. Snažíme se přiblížit nejdůležitější pojmy, se kterými tyto 

disciplíny pracují, a předkládáme také různá pojetí klasifikací jednotlivých disciplín. 

Historií oboru se však nezabýváme, touto problematikou se ve svých pracích zabývala řada 

autorů před námi, z toho důvodu na tyto práce pouze odkazujeme. Při abstrahování 

poznatků potřebných k sestavení této kapitoly jsme čerpali jak z monografií, tak i 

odborných článků ve sbornících a časopisech. 

Zpracování praktické části vyžadovalo nejprve shromáždění potřebných pramenných 

materiálů, které jsme získali bádáním v Státním okresním archivu v Písku, některé nám 

byly poskytnuty na Odboru výstavby, dopravy a životního prostředí Městského úřadu 

Protivín. Poznatky o historii města, která je součástí praktické části práce, jsme čerpali 

především z dvou knih, jejichž autorkou je protivínská rodačka PhDr. Antonie Kolafová. 

Jedná se o knihy Dějiny města Protivína a připojených osad do roku 19181 a 700 let města 

Protivína2.  

Na začátku praktické části uvádíme kapitolu, která se zabývá názvy, i neoficiálními, 

některých městských částí a názvy od města odlehlých, avšak k němu náležejících shluků 

domů či samot. Ústřední část diplomové práce obsahuje pět historických období, jejichž 

předěly jsou zvoleny podle významných dějinných událostí. Zde předkládáme přehled pro 

každé období nově vzniklých názvů formou heslových odstavců, ve kterých uvádíme 

polohu ulice či náměstí, významovou motivaci jejich pojmenování, popř. další důležité 

                                                   
1 A. Kolafová, Dějiny města Protivína a připojených osad do roku 1918. Písek: Městské kulturní středisko v 
Protivíně, 1998. 
2A. Kolafová, J. Jarolímek a kol. 700 let města Protivína. Písek: Městský národní výbor v Protivíně, 1982. 
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informace. Každá kapitola pojednávající jedno z pěti období obsahuje tabulku zobrazující 

zastoupení jednotlivých významových kategorií. Zvýšená pozornost je zde věnována 

honorifikačním uličním názvům. Závěr práce obsahuje shrnutí vývoje protivínských 

uličních názvů od roku 1914 do současnosti, doplněné grafy zaznamenávajícími zastoupení 

honorifikačních názvů ulic v jednotlivých obdobích.  

Pro přehlednost a snadné vyhledávání je připojen abecední rejstřík protivínských uličních 

názvů. Do příloh jsme zařadili historické a současné fotografie zachycující některé části 

města a umožňující porovnání jeho vzhledu na počátku 20. a 21. století.   
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1. Teoretická část 

1.1 Onomastika 
 

Naše práce pojednává téma z oboru onomastiky, seznámíme se tedy nejprve s užívanými 

termíny a objasníme si jejich význam a pojetí jednotlivých autorů. Zmíníme také 

klasifikace vlastních jmen tak, jak k nim jednotliví autoři přistupují. Autory, kteří se 

problematikou vlastních jmen zabývají a z jejichž poznatků v této kapitole budeme 

především čerpat, jsou Vladimír Šmilauer, Rudolf Šrámek, Libuše Olivová-Nezbedová a 

Jaroslav David. 

 

V bakalářských a diplomových pracích podobného zaměření bývá zvykem přiblížit čtenáři 

stručnou historii oboru (v tomto případě onomastiky), významné badatele, jejich díla či 

periodika pojednávající danou problematiku. Právě z toho důvodu, že mnozí autoři před 

námi již tuto problematiku zpracovali, nebudeme zde podobný přehled uvádět, nýbrž 

odkážeme čtenáře na některé z těchto prací. Velmi zdařilé pojednání ve své diplomové 

práci prezentuje Tereza Nýdlová3, dalšími autory, kteří tuto problematiku ve svých pracích 

zmiňují, jsou např. Veronika Stehlíková4, Petra Balínková5, Václav Kuneš6, Veronika 

Nováková7, nebo Drahomíra Mikulicová8. 

  

Přibližme si nyní některé klíčové termíny používané v této práci. Onomastika je věda 

zabývající se vlastními jmény (proprii). Názory na její postavení a konkrétní náplň 

v systému společenských věd se různí. „V českém prostředí je onomastika považována za 

subdisciplínu jazykovědy s relativně značnou mírou autonomnosti a chápána jako nauka o 

                                                   
3 T. Nýdlová, Urbanonyma v Českých Budějovicích, nepublikovaná diplomová práce PF JU, České 
Budějovice 2012, [cit. 2014-03-05]. Dostupné https://wstag.jcu.cz/portal/prohlizeni/index.jsp 
4 V. Stehlíková, Uliční názvosloví v městě Písek, nepublikovaná diplomová práce PF JU, České 2013, [cit. 
2014-03-05]. Dostupné https://wstag.jcu.cz/portal/prohlizeni/index.jsp 
5 P. Balínková, Urbanonyma v městě Týn nad Vltavou, nepublikovaná bakalářská práce FF JU, České 
Budějovice 2012, [cit. 2014-03-05]. Dostupné https://wstag.jcu.cz/portal/prohlizeni/index.jsp 
6 V. Kuneš, Názvy ulic ve Volyni, nepublikovaná diplomová práce FF JU, České Budějovice 2013, [cit. 2014-
03-05]. Dostupné https://wstag.jcu.cz/portal/prohlizeni/index.jsp 
7 V. Nováková, K toponomastice města Rakovník, nepublikovaná diplomová práce PF JU, České Budějovice 
2003. 
8 D. Mikulicová, K onomastice města Příbram, nepublikovaná diplomová práce PF JU, České Budějovice 
2000. 
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vznikání a fungování propriálních pojmenovacích soustav, o jejich realizaci v konkrétních 

podmínkách společenských, časových a místních a zároveň jako nauka o konkrétních 

prvcích těchto soustav (tj. o konkrétních propriích, pojmenovacích principech, onymických 

objektech, areálech atd.).“9 

 

Definice pojmu vlastní jméno není zcela jednoznačná. Vladimír Šmilauer toto tvrzení 

zdůvodňuje přítomností širokého přechodného pásma, které leží mezi jmény vlastními a 

jmény obecnými.10 Toto můžeme ilustrovat faktem, že v češtině řadíme jména příslušníků 

národů, států, kmenů a obyvatel míst mezi jména vlastní. V jiných jazycích, jakým je např. 

ruština, se však tyto názvy mezi vlastní jména neřadí.11 

Marie Čechová spatřuje základní funkci vlastních jmen v bezprostředním pojmenování, 

identifikaci objektu jako jedinečného, tj. jediného svého druhu. Vlastní jména tedy vždy 

odkazují ke konkrétnímu jedinci nebo jednotlivině.12 

Rudolf Šrámek definuje vlastní jména jako „jazykové (lexikální) jednotky, které 

v protikladu k apelativům (jménům obecným) na nepojmové bázi pojmenovávají 

komunikativně individualizované objekty“.13 Jako hlavní funkce vlastních jmen Šrámek 

rozlišuje:14 

• individualizaci – ohraničení vlastních jmen jako neopakovatelných jednotlivin, 

• diferenciaci – v rámci jednoho druhu objektů odlišení jednotlivých prvků dané 

množiny nezaměnitelným způsobem od sebe, 

• lokalizaci – zařazení propriálně pojmenovaného objektu do určitých věcných, 

prostorových, sociálních, kulturních, historických nebo ekonomických vztahů. 

 

Věda zabývající se vlastními jmény zeměpisnými (toponymy, zřídka také geonymy) se 

nazývá toponomastika. Toponyma jsou vlastní jména pozemských objektů, které se 

                                                   
9 Kolektiv autorů, Encyklopedický slovník češtiny, Praha 2002, s. 293. 
10 V. Šmilauer, Úvod do toponomastiky, Praha 1963, s. 5. 
11 A. Polívková, Naše místní jména a jak jich užívat, Praha 2007, s. 9. 
12 M. Čechová, Čeština - řeč a jazyk, Praha 2000, s. 68. 
13 R. Šrámek, Úvod do obecné onomastiky, Brno 1999, s. 11. 
14 R. Šrámek, o. c. v pozn. 13, s. 11. 
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nacházejí v krajině a které se dají kartograficky zafixovat v mapových oddílech. 

Encyklopedický slovník češtiny klasifikuje toponyma následovně:15  

1. Choronyma – vlastní jména větších přírodních nebo správních celků z hlediska 

horizontálního členění, a to přírodní choronyma: Evropa; a administrativní 

choronyma: Česká republika. 

2. Oikonyma (vlastní jména sídlištní) – jména obydlených objektů, pustých i 

zaniklých (měst, vsí, jejich částí, samot, skupin domů, jednotlivých objektů 

sídlištního charakteru, např. jednotlivých domů nebo usedlostí, obytných místností 

v těchto objektech apod.). Např. Brno, Dolní Lhota, samota Konec světa, Moravské 

náměstí, dům U Tří housliček. 

3. Anoikonyma (pomístní jména, vlastní jména nesídlištní) – jména neobydlených 

objektů, např. Dlouhé louky, Labe. 

Encyklopedický slovník češtiny zmiňuje také oslavné neboli honorifikační toponymum, 

tedy takové, které je dané na počest osoby nebo významné události (např. Masarykovo 

nábřeží, ulice 17. listopadu). Více o honorifikačních názvech může čtenář nalézt v kapitole 

Honorifikační motiv věnované této problematice. 

 

1.2 Urbanonyma 
 

Urbanonyma bývají obvykle chápána jako termín nadřazený názvům ulic. Neslouží pouze 

jako pouhá pojmenování částí městského prostoru, nýbrž odráží různé onymické aspekty. 

Slouží k orientaci v městském prostoru, reflektují historii města, ekonomické, sociální, 

politické a kulturní podmínky a prostředky města a jejich změny v průběhu let. Můžeme 

z nich odvodit, kdo ulici původně obýval či stále obývá, mohou udávat směr, polohu, nebo 

to, jak ulice vypadá. Ulice či jiný veřejný prostor pak mohou být dedikovány určité osobě, 

události, místu, hodnotám, nebo hnutím a být po nich pojmenovány. Termín urbanonymum 

definoval ve své studii Urbanonymie a urbonymie16 Rudolf Šrámek. Šrámek uvádí, že 

urbanonyma jsou „jména všech osídlených i neosídlených objektů nacházející se na 

historicky i soudobě vymezeném katastru sídelního útvaru, který má charakter (statut) 

                                                   
15 Kolektiv autorů, o. c. v pozn. 9, s. 491. 
16 R. Šrámek, Urbanonymie a urbonymie, Onomastický zpravodaj ČSAV 31, 1990, s. 65−77. 
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města, a pojmenovávající nejrozmanitější objekty (kromě antroponymických) mající pro 

život města význam a v katastru města se realizující“17. Pojem urbanonymum je 

kodifikován v Encyklopedickém slovníku češtiny. Heslo zde obsahuje výčet toho, co je 

možno pod tímto termínem chápat. Urbanonyma jsou zde ve shodě s výše uvedenou 

definicí Šrámkovou chápána jako vlastní jména sídelních i nesídelních objektů ležících na 

katastru nebo také jen v historickém jádru města. Patří mezi ně:18 

a) jména městských obvodů, čtvrtí, urbanistických obvodů, sídlišť, 

b) jména náměstí, ulic a jiných veřejných prostranství, 

c) jména mostů, podchodů, fontán, památníků, soch, 

někdy bývají k urbanonymům řazena také: 

d) jména významných budov sídelního i nesídelního charakteru, části městských 

opevnění apod., 

e) jména významných místností a sálů, 

f) jména tratí, stanic a zastávek (železničních, autobusových atd.). 

 

Encyklopedický slovník češtiny neřadí obvykle mezi urbanonyma hydronyma ani oronyma, 

jestliže nepojmenovávají určitý specifický prvek městské reality. Z definice urbanonymie, 

jež je zde převzata od Milana Majtána, se dozvídáme, že se jedná o specifickou třídu 

toponym reprezentující průnik oikonymického a anoikonymického systému, která 

pojmenovává sídelní i nesídelní objekty vnitroměstských reálií. 

Jaroslav David užívá termínu urbanonymum jako vlastního jména veřejných prostranství ve 

městech, především názvů ulic a náměstí. 

 

1.2.1 Klasifikace urbanonym 

Tato diplomová práce se zabývá uličním názvoslovím, z tohoto důvodu zařazujeme 

kapitolu, která čtenáři představí různé možnosti třídění urbanonym. Zde vycházíme 

především z článku Jaromíry Šindelářové19.  

                                                   
17 R. Šrámek, o. c. v pozn. 16, s. 73. 
18 Kolektiv autorů, o. c. v pozn. 9, s. 506. 
19 J. Šindelářová, Klasifikace českých a slovenských urbanonym. In: J. David – M. Čornejová – M. Harvalík 
(eds.), Mnohotvárnost a specifičnost onomastiky, Ostrava – Praha: Filozofická fakulta Ostravské univerzity 
v Ostravě a Ústav pro jazyk Český AV ČR, 2010, s. 463–472. 
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Urbanonyma se ostatním třídám vlastních jmen svými obecnými vlastnostmi velmi 

podobají. Odlišuje je od nich však jejich geografické a funkční vymezení, které se vztahuje 

k prostoru města. Spolu s proměnami města může docházet i k proměnám geografického 

vymezení i urbanonymického materiálu. Abychom mohli urbanonyma klasifikovat, je 

nutné nejprve vymezit urbanonymický objekt a jeho onymický rozsah a obsah. To ovšem 

není snadný úkol a ani přední jazykovědci zabývající se touto problematikou nejsou ve 

svých názorech jednotní.  

Urbanonyma lze klasifikovat z různých hledisek. Podle dříve rozšířeného členění vlastních 

jmen, které můžeme nalézt např. i u Vladimíra Šmilauera (viz kapitola klasifikace vlastních 

jmen podle Vladimíra Šmilauera), je možno urbanonyma rozlišovat na přímá a nepřímá. 

Ta pak pojmenovávají urbanonymický objekt přímo (Skalka, Židova strouha atd.) nebo 

nepřímo (Pod Skalkou, U Skalky, Za Židovou strouhou atd.).  

 

Můžeme se setkat s dělením na vlastní jména primární (jména nederivovaná) a jména 

derivovaná (jména sekundární). Z této klasifikace vycházel např. slovenský lingvista 

Milan Majtán, který za základní a jediné kritérium považuje formální stránku jména. To 

vede k oddělení formální struktury jména a jeho onymického obsahu. Vedle sebe jsou 

potom jména, která mají společný pouze formant (např. české názvy Včelín, Karlín a názvy 

slovenské Astrová, Átriová, Bôrová). 

 

Přehlednou a jednoznačnou klasifikaci uličních názvů předkládá Ema Krošláková20. 

Rozlišuje dvě základní skupiny uličních názvů, orientační a dedikační. 

• Orientační – sem patří názvy motivované směrem, polohou, objekty vytvořenými 

lidskou rukou, různými vlastnostmi ulic, světovými stranami, jejich funkcí, porosty, 

ptáky, názvy podle původního zaměstnání obyvatel nebo podle etnického či 

náboženského původu. 

• Dedikační – zde jsou zastoupeny názvy např. podle osobností z umělecké sféry, 

podle národních činitelů, vědců, kulturních a politických činitelů, hrdinů 

                                                   
20 E. Krošláková, Sémanticá motivácia názvov ulíc. In: P. Žigo (eds.), Onomastika a škola 2− Urbanonymia, 
Bratislava 1988, s. 56–62. 
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protifašistického odboje atd. Názvy inspirované zásadními historickými událostmi 

pokládá za zvláštní kategorii. 

 

Michal Blicha21 třídí uliční názvy do několika vývojových fází. 

• 1. fáze – počáteční období, sem zařazuje objekty pojmenované podle pomístních 

jmen, polohy a různých objektů. K nim řadí i apelativa, která se postupným 

přehodnocováním dostala do funkce proprií. 

• 2. fáze – názvy v této fázi sloužily pouze k označení a pojmenování ulic, hovoří se o 

nich jako o “specifických”. Tyto názvy byly motivovány především dobovou 

urbanistickou strukturou měst a rozvrstvením obyvatelstva. 

• 3. fáze – v tomto období již byly původní pojmenovací prostředky vyčerpány, ulice 

se proto začaly pojmenovávat podle osobností (majitelů pozemků, na kterých byly 

vybudovány; podle měšťanů, patronů měst; světců, církevních hodnostářů, známých 

a významných osobností, politiků, vědců, umělců atd.) 

 

Pavol Odaloš22 svou klasifikaci urbanonym zakládá na šesti binárních tendencích. Směr 

vývoje se realizuje dominancí jednoho z pólů těchto binárních tendencí. To se projevuje ve 

zvýšeném užívání konkrétního sémanticko-strukturního typu názvů ulic a náměstí. Tyto 

binární vývojové tendence jsou:  

 

1. tradicionalizace – neologizace 

2. nacionalizace – internacionalizace 

3. teizace – ateizace 

4. personalizace – depersonalizace 

5. honorifikace – ahonorifikace 

6. schematizace – deschematizace 

 

                                                   
21 M. Blicha, Sémantická motivácia nových názvov ulic. In: P. Žigo (eds.), Onomastika a škola 2 – 
Urbanonymia, Bratislava 1988, s. 69–69.  
22 P. Odaloš, Vývinové tendencie názvov ulíc a námestí miest a obcí na Slovensku. Slovenská reč 58, 1993, s. 
332−338. 
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Autor podle výsledků svých bádání zaměřených na území Slovenské republiky dochází 

k závěru, že největšího uplatnění dosáhly první tři dvojice tendencí. Dále uvádí, že „vývoj 

na konci druhého tisíciletí směřuje od schematizace k deschematizaci, od depersonalizace 

k personalizaci, od ahonorifikace k honorifikaci, od neologizace k tradicionalizaci, od 

ateizaci k teizaci a od internacionalizace k nacionalizaci“.23 

 

Rudolf Krajčovič24 nabízí další možnost klasifikace urbanonym podle struktury 

historických urbanonym. Rozčlenil je podle reality, kterou odrážejí, do tří skupin: 

 

1. Názvy odrážející urbanonymické objekty typu hrad, zámek, hradba, příkop, strážní 

místo, věž, brána, bašta, most, studna, významná budova, zahrada, ulička, volné 

prostranství atd. 

2. Názvy zobrazující reálie z oblasti hospodářské, společenské a kulturní. Např. brány, 

uličky, obydlí obyvatel žijících ve městech, kteří se zabývali řemeslnou a 

potravinářskou výrobou; sklady, trhy, mýta, cesty vedoucí přes města, ubytovny, 

hřbitovy, kláštery, kostely, školy apod. 

3. Staré názvy motivované přírodními reáliemi, které se nacházely ve městě nebo na 

jeho okraji, např. vršek, voda, řeka, kámen atd. 

 

Při klasifikaci urbanonym lze uplatnit i modelovou teorii Rudolfa Šrámka. Zde hraje 

důležitou roli vztah pojmenovatele k pojmenovávané realitě. Tento vztah je Šrámkem 

vymezen čtyřmi sémantickými kategoriemi odpovídající na otázky „kde“ „kdo“, „co“, 

„jaký“, „čí“ a je postižen pomocí vztahových modelů (dále jen VM). Pojmenovatel volí 

název podle znaků objektu, které jsou významné a rozlišují ho od jiných urbanonymických 

objektů stejného druhu. Hraje zde tedy roli moment výběru, výběr znaků a jakým 

způsobem jsou tyto znaky vyjádřeny v názvu. Vztahové modely zachycují vztah 

pojmenovatele k urbanonymickému objektu, ten je buď reálný VM1 (zachycuje skutečný 

                                                   
23 P. Odaloš, Urbanonymá v procese společenských zmien 90. rokov v európskych postsocialistických 
krajinách. In: P. Odaloš – M. Majtán (eds.), Urbanonymá v kontexte historie a súčasnosti, Banská Bystrica – 
Bratislava 1996, s. 86. 
24 R. Krajčovič, Urbanonymia a dejiny. In: P. Žigo (eds.), Onomastika a škola 2 – Urbanonymia, Bratislava 
1988, s. 21−27. 
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vztah k objektu) nebo nereálný VM2 (nemá žádnou přímou souvislost s pojmenovávaným 

objektem). 

1. VM A – urbanonyma motivovaná polohou a směrem. 

VM A1 – např. Rakovnická – ulice vedoucí směrem na Rakovník (v ČR se 

vyskytuje 8krát), Severní – ulice nazvaná podle skutečné polohy na sever (pouze 

23krát z celkového počtu 79 ulic v ČR) apod.  

VM A2 – zde jdou řazeny názvy, které neodpovídají skutečné poloze či směru, např. 

Žatecká (9krát. Z celkového počtu 16 ulic v ČR). 

2. VM B – urbanonyma motivovaná druhem objektu. 

VM B1 – skutečně dosud existujícím objektem, např. Pivovarská (53krát 

z celkového počtu 115 ulic v ČR).  

VM B2 – v současnosti již neexistujícím objektem, např. Cukrovarská (7krát 

z celkového počtu 21 ulic v ČR). 

3. VM C – vyjadřuje vlastnost pojmenovaného objektu. 

VM C1 – skutečná dispozice urbanonyma, např. Buková (14krát z celkového počtu 

21 ulic v ČR).  

VM C2 – vlastnost, kterou ulice nedisponuje, např. Tichá (34krát z celkového počtu 

70 ulic v ČR). 

4. VM D – urbanonyma vyjadřující posesivitu.  

VM D1 – názvy podle osob založené na konkrétní, skutečně existující souvislosti 

s urbanonymickým objektem, např. Václavské náměstí v Praze, Hilbertova ulice 

(lounský starosta v 19. století) v Lounech. 

VM D2 – pojmenování bez jakéhokoliv vztahu k pojmenované skutečnosti, např. 

Bezručova a Fibichova ulice v Chrudimi apod. 

 

Podle modelové analýzy je možno vysledovat, do jaké míry je při pojmenovacím procesu 

přihlíženo k místním historickým a soudobým podmínkám a specifikům daných měst. 
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1.3 Klasifikace vlastních jmen podle jednotlivých autorů 
 

1.3.1 Klasifikace vlastních jmen podle Vladimíra Šmilauera:25 

1. Živé bytosti 

1.1. osoby 

1.2. zvířata 

1.3. národy, kmeny, obyvatelé 

1.4.  bytosti pohádkové, personifikované, nadpřirozené atd. 

2. Neživé věci 

2.1. nebeská tělesa a souhvězdí 

2.2. zeměpisné jevy 

2.3. lidské výtvory a zařízení 

2.3.1. státy a správní oblasti 

2.3.2. veřejné instituce atd. 

 

Onomastika se zabývá všemi výše uvedenými kategoriemi, nejčastěji zkoumá početně 

největší skupiny, jména osob a jména zeměpisná. Hlavními oddíly onomastiky tedy jsou 

antroponomastika – věda o vlastních jménech lidských, a toponomastika – věda o 

vlastních jménech zeměpisných (geografických). 

 

Klasifikace zeměpisných jmen podle Vladimíra Šmilauera:26 

1. Choronyma – jména dílů světa, oblastí, států, zemí, krajů, krajin, okresů (správních 

jednotek). 

2. Toponyma – jména místní, tj. jména lidských sídlišť a jejich částí, obcí, osad, 

místních částí (samot, mlýnů, mysliven, hájoven, cihelen, hospodářských dvorů, 

loveckých zámků, turistických chat atd.), význačných staveb (hradů, kostelů, lékáren, 

hostinců), jednotlivých domů, ulic, náměstí, nábřeží, mostů (v městech), sadů atd.  

S toponymy souvisí termín toponymie, který označuje souhrn toponym konkrétního 

území (v naší práci bychom mohli hovořit o toponymii Protivínska). 

                                                   
25 V. Šmilauer, Úvod do toponomastiky, Praha 1963, s. 6. 
26 V. Šmilauer, o. c. v pozn. 25, s. 7. 
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3. Jména pomístní – do této kategorie náleží: 

3.1. Jména vod (hydronyma, nauka o nich se jmenuje hydronomastika) – jména 

moří, jezer, rybníků, bažin, studánek, pramenů, potoků, řek, průplavů, peřejí, vírů, 

brodů, vodních nádrží. 

3.2. Jména tvarů členitosti povrchu zemského (oronyma, jména terénních útvarů, 

nauka o nich se nazývá oronomastika) – jména orografických celků, horských 

skupin, vrchovin, hor, pohoří, vrcholových tvarů (kupy, hřbety, sedla), úbočních a 

údolních tvarů, rovin, nížin, ostrovů a poloostrovů. 

3.3. Jména pozemků (jména traťová) – jména parcel a shluků parcel, pozemkových 

tratí, zemědělských honů, pastvin, polesí (revírů), lesních oddělení, obor. 

3.4. Jména drobných přírodních útvarů – jména skal, jeskyň apod. 

3.5. Jména jednotlivých předmětů – jména stromů památkově cenných nebo 

důležitých pro orientaci, božích muk, kapliček, pomníků, mohyl, kurhanů apod. 

3.6. Jména komunikací – jména cest, železnic, přístavů apod.  

 

V souvislosti s pomístními jmény Šmilauer dále hovoří o dělení na objekty přírodní 

(objekty vytvořené přírodou – vyvýšeniny, ostrovy, řeky, apod.) a kulturní (objekty 

vytvořené člověkem, jsoucí pod jeho vlivem).27 Zároveň však dodává, že pro praxi se toto 

dělení příliš neosvědčilo a užívá se ho jako hlediska pomocného. Důvodem je obtížnost 

určení původu jednotlivých útvarů (např. lesa přírodního a pěstovaného, jezera přírodního a 

umělého). 

  

Dalším dělením, kterého Šmilauer užívá, je rozlišení jmen na přímá a nepřímá.28 Jména 

přímá (primární) pojmenovávají objekt přímo (např. Židova strouha – jedná se přímo o 

název strouhy). Jména nepřímá (sekundární) pojmenovávají objekt ve vztahu k jinému 

objektu (např. Za Židovou strouhou – zde hovoříme o poli nacházejícím se v blízkosti 

primárně pojmenovaného objektu). Dělení vlastních jmen na přímá a nepřímá najdeme i u 

Rudolfa Šrámka29 a Libuše Olivové-Nezbedové30. 

                                                   
27 V. Šmilauer, o. c. v pozn. 25, s. 9. 
28 V. Šmilauer, o. c. v pozn. 25, s. 9. 
29 R. Šrámek, Úvod do obecné onomastiky, Brno 1999, s. 16. 
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1.3.2 Klasifikace vlastních jmen podle Rudolfa Šrámka:31 

Šrámek hovoří o třech velkých plánech, které rozeznáváme v rámci propriální sféry jazyka. 

Jedná se o plán:  

1. geonomický – zahrnuje všechny třídy toponym, tzn. jména onymických objektů na 

povrchu země a (geomorfologických útvarů pod ním), a kosmonym, tzn. jména 

nebeských těles a útvarů na nich. Geonymické objekty jsou postižitelné 

kartograficky, jsou zaneseny v mapách. 

2. bionomický – obsahuje antroponyma, pseudoantroponyma a zoonyma, tedy jména 

živých (nebo jakoby živých) onymických objektů (bytostí). 

3. chrématonymický – obsahuje vlastní jména pro objekty, jevy a vztahy, které 

vytvořil člověk svou činností, ať už společenskou, kulturní, ekonomickou, 

politickou nebo jakoukoliv jinou. 

 

Od těchto tří velkých plánů je pak odvozena základní klasifikace vlastních jmen na 

geonyma, bionyma a chrématonyma (včetně jejich podskupin), a také členění onomastiky 

na geonomastiku, bionomastiku a chrématonomastiku včetně jejich subdisciplín.  

 

Kompletní klasifikace vlastních jmen podle Rudolfa Šrámka vypadá následovně:32 

1. Geonyma – vlastní jména onymických objektů, které leží v krajině a jsou kartograficky 

fixovatelné v mapách. 

1.1. Toponyma 

1.1.1. Oikonyma – vlastní jména osídlených objektů (i zpustlých), VJ domů, 

skupin domů, sídlišť, vsí, městeček, měst a jejich částí, hradů, zámků, mlýnů, 

továren apod. 

1.1.2. Anoikonyma – VJ neosídlených objektů. Dále je dělíme na: 

a) hydronyma – VJ mokřadů, bažin, pramenů, zřídel, potoků, řek, jezer, 

rybníků, vodních nádrží, moří, oceánů, zálivů, kanálů, mořských 

proudů, vodopádů, soutoků atd., příbřežní jména; 

                                                                                                                                                           
30 L. Olivová-Nezbedová, Pomístní jména v Čechách. O čem vypovídají jména polí, luk, lesů, hor, vod a cest, 
Praha 1995, s. 27. 
31 R. Šrámek, o. c. v pozn. 29, s. 16. 
32 R. Šrámek, o. c. v pozn. 29, s. 163−165. 
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b) oronyma – VJ vertikálního členění zemského povrchu: vyvýšeniny, 

hůrky, kopce, hory, skály, výčnělky, vrcholy, skalní stěny, srázy, 

úbočí, sedla, průsmyky, horstva…, doliny, strže, sníženiny, jámy, 

jeskyně, roviny atp.; 

c) agronyma – VJ ekonomicky využívaných ploch (nejčastěji 

agrotechnicky), např. VJ polí, skupin polí, lánů, luk, lesů, pastvin, 

vinic, chmelnic, konopných polí atp. Volně sem lze přiřadit VJ pro 

zem ještě neobdělanou, pustou; 

d) hodonyma – VJ komunikačních spojů např. stezek, polních cest, cest 

se speciálním účelem, silnic, starých obchodních, vojenských poutních 

cest. VJ pro zařízení spojená s cestami, cestováním, např. mosty, 

lávky, železnice, letiště, přístavy, mola atd.; 

e) choronyma – VJ pro části zemského povrchu, které nejsou 

pojmenovány anoikonymicky. Tyto části vznikly: a) přirozeně (VJ 

pouští, regionů, světadílů), b) lidskou činností (VJ zemí, států, 

sdružení zemí a států, krajů, regionů, gubernií, okresů nebo jiných 

administrativních celků, národních parků apod.). 

1.2. Kosmonyma (astronyma) 

a) VJ galaxií, planet, hvězd, hvězdokup apod.; 

b) VJ geonymických objektů na planetách, hvězdách a jiných nebeských 

tělesech; 

c) VJ umělých kosmických těles. 

2. Bionyma – vlastní jména pro živé (nebo jakoby živé) objekty, které jsou fixovány 

v sociálních a společenských vztazích. 

2.1. Antroponyma – vlastní jména konkrétního člověka nebo skupiny lidí. 

2.1.1. Nepravá antroponyma – VJ postav mytologických, pohádkových, 

alegorických, hraček apod. 

2.1.2. Theonyma – VJ bohů, božstev (např. Alláh, Perun, Diana). 

2.1.3. Zoonyma – rozlišujeme a) pravá – VJ existujícího zvířete; b) nepravá – VJ 

zvířat mytologických, pohádkových apod. 

2.1.4. Fytonyma – jména památných stromů (Semtínská lípa, dub Napoleon) 
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3. Chrématonyma – VJ propriálních objektů, které jsou výsledkem lidské činnosti a které 

nejsou zakotveny v přírodě, nýbrž v ekonomických (výrobních a obchodních aj.), 

politických a kulturních vztazích. Hranice mezi jednotlivými skupinami mohou být 

plynulé. 

3.1. Jména výrobků 

a) jednotlivého výrobku (zvon Václav), 

b) produkovaných v sérii či sériích (např. cigarety Marlboro, krém Nivea, auto 

Škoda-Felicia). 

3.2. VJ společenských institucí, organizací, zařízení (např. Masarykova univerzita, 

Národní divadlo v Praze, Schalke 04 Gelsenkirchen). 

3.3. VJ společenského jevu (např. Den matek, Velká francouzská revoluce, Tour de 

France) 

3.4. Jiné druhy chrématonym, např. jména vyznamenání, historických dokumentů 

apod. 

 

Šrámek vidí vlastní jména jako výsledek interakce tří rovin:33 

1. Rovina objektů, jevů a vztahů zahrnuje mimojazyková fakta, která je nutné 

z komunikačních důvodů pojmenovat propriálně. Tato fakta, jež Šrámek nazývá 

kategorie onymických objektů, zosobňují věcný základ, jímž se zabývá propriálně 

pojmenovací činnost společnosti. Pod pojmem objekt se rozumí objekty reálné 

(např. město Protivín, muž Karel Fiala), nereálné (např. literární postava Dorian 

Gray, literární toponymum řeka Orše), jevy (např. významný den Vánoce, Nový 

rok) a vztahy (např. Kutnohorský dekret, Postupimská dohoda). V opozici 

k objektům onymickým rozeznáváme objekty apelativní, které zahrnují objekty, 

jevy, vztahy a skutečnosti, které jsou primárně pojmenované apelativně. Vyskytne-

li se potřeba nakládat s apelativním objektem jako s jednotlivinou, může se tento 

objekt změnit v objekt onymický. 

V rámci onymických objektů vydělujeme dvě velké skupiny: 

                                                   
33 R. Šrámek, o. c. v pozn. 29, s. 12−20. 
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• Objekty jednodenotátové (singulativní) – jednomu objektu je přiřazeno 

jedno proprium (např. konkrétní osídlené místo = Brno, ta a ta hora = 

Praděd). 

• Objekty vícedenotátové (také nazývané mnohodenotátové, komplexní, 

nebo hromadné) – jedno proprium platí pro více objektů druhově stejných 

(např. v roce 1990 se skoro 80 tisíc občanů ČSFR jmenovalo Novák), nebo 

pro více druhově odlišných objektů (např. Praha může označovat město, 

kino, hotel, loď časopis, atd.). 

2. Rovina faktů jazykové povahy zastřešuje pojmenovací pravidla, slovotvorné 

zákonitosti, jimiž se řídí jazykové zpracování pojmenovacího motivu do výsledné 

podoby vlastního jména, a lexikálie, kterých je ke vzniku vlastních jmen použito. 

3. Rovina faktů komunikační povahy, které mají trojí povahu: 

a) Rozsah a systém onymických objektů je určován normami chování 

(sociálními, politickými, kulturními, ekonomickými) dané společnosti (např. 

uliční názvy se tvoří pouze tehdy, je-li to vyžadováno jednoznačností 

komunikace, a to jen v určitém druhu sídel). 

b) Některá propria mohou být přijímána jako „vhodná“, „dobrá“, „noremní“, či 

„dobře fungující“ prostřednictvím dané pojmenovací normy, pokud jsou 

výrazně zohledněny faktory např. ideologické či estetické. 

c) Propria, která jsou zařazována do komunikátu (textu, výpovědi), se 

prostřednictvím normy daného jazyka podílejí na realizaci jeho mluvnických 

a syntaktických pravidel. 

 

1.3.3 Klasifikace vlastních jmen podle Libuše Olivové-Nezbedové:34 

1. Hydronyma (vlastní jména vod) – jména moří, zálivů, průlivů, jezer, bažin, slatinišť, 

močálů, rašelinišť, rybníků, vodních nádrží údolních i požárních, studánek, pramenů, 

řek, potoků, peřejí, vodopádů, průplavů, plavebních kanálů atd. 

2. Oronyma (vlastní jména tvarů vertikální členitosti povrchu zemského i mořského dna) 

– jména orografických celků, pohoří, vrchovin, hornatin, pahorkatin, hřbetů, 

                                                   
34 L. Olivová-Nezbedová, o. c. v pozn. 30, s. 15−16. 
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jednotlivých hor, kopců, skal, úbočních a údolních tvarů, údolí, dolin, brázd, sníženin, 

průsmyků, sedel, propastí, roklí, nížin, rovin, plošin, tabulí, pánví atd. 

3. Pozemková jména (vlastní jména seskupení pozemků nebo jednotlivého pozemku) 

a) obdělávaného pozemku (zemědělský hon, pole, louka, pastvina, zahrada, 

vinice, chmelnice atd.), 

b) lesního pozemku (polesí, lesní oddělení, les, háj, obora atd.), 

c) neobdělávané půdy. 

4. Hodonyma (vlastní jména dopravních cest) – jména ulic, náměstí, nábřeží, mol, 

dálnic, silnic, cest, stezek, průhonů, pěšin, tunelů, brodů, mostů, lávek, přívozů, 

železnic, lanovek atd. 

5. Vlastní jména jiných neživých přírodních objektů a jevů a člověkem vytvořených 

objektů, které nejsou určeny k obývání a jsou v krajině pevně fixovány – VJ 

balvanů, kapliček, božích muk, křížků, hřbitovů, pomníků, mohyl, lomů, dolů, 

rozhleden, trigonometrických bodů, ukazatelů cest atd. 

 

1.4 Honorifikační motiv 
 

Tato diplomová práce pojednává téma z oboru onomastiky, přičemž se zaměřuje na 

fenomén honorifikačního motivu. Považujeme tedy za vhodné uvést teoretickou kapitolu 

zabývající se touto problematikou. 

 

V českém prostředí se můžeme s pojmem honorifikační motiv setkat pod různými 

označeními. Někdy se o něm hovoří jako o honorifikujícím motivu/jméně, čestném nebo 

oslavném vlastním jméně, dedikačním jméně nebo jméně památkovém. Všechna tato 

pojmenování označují motiv, který, slovy Rudolfa Šrámka, „se vyvinul z posesivního, 

avšak postupem času ztrácel poukaz na skutečné přivlastnění pojmenovaného objektu, 

neboť to již neexistovalo“.35 Nepřítomnost skutečného přivlastnění může být zapříčiněna 

dvěma okolnostmi. Prvním z nich je symbolické přivlastnění místa konkrétní osobě, např. 

politikovi (Masarykovo náměstí), umělci (ulice Boženy Němcové), hrdinovi (Dukelských 

                                                   
35 R. Šrámek, Úvod do obecné onomastiky, Brno 1999, s. 49. 
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hrdinů), nebo skupině (Lidických žen). Druhým je nepersonálnost jevů, které jsou základem 

pojmenování, např. náměstí Svobody, Sokolovská, třída Míru. 

 

Jedním z rysů honorifikačních názvů je fakt, že základní onymické funkce, identifikace, 

diferenciace a lokalizace jsou potlačeny nebo úplně nahrazeny ve prospěch nominace. Ta 

někdy nabývá podoby až mytického aktu tvoření nové reality. Jaroslav David ve své 

studii36 a knize37, ze kterých tato kapitola především čerpá, ilustruje tento jev na 

pojmenování ulic pražského Žižkova a města Tábor. Město Tábor bylo centrem husitského 

hnutí, jeho historie je reálná a nepotřebuje tudíž vytvářet historický mýtus pomocí 

honorifikačních uličních názvů (jediným honorifikačním jménem spojeným s husitským 

hnutím, které se vyskytuje v historickém jádru města je Žižkovo náměstí). Oproti tomu na 

pražském Žižkově, jehož názvy ulic jsou spojeny jednotícím principem vztahujícím se ke 

starším českým dějinám a husitství, dochází za pomocí honorifikačního motivu k vytváření 

mýtu husitské tradice místa. 

Toponyma motivovaná honorifikací nemohou pojmenovávat jakýkoliv prostor, pouze ten, 

který splňuje určitá kritéria reprezentativnosti. Tento fakt je určován tím, že honorifikací 

motivované názvy jsou určovány především vnějšími vlivy, společenskou poptávkou, 

ideologií, politikou atd. „Plné rozvinutí honorifikace v urbanonymii, oikonymii a také 

chrématonymii však přineslo až 20. století s vrcholy spojenými s nedemokratickými 

politickými režimy.“38 Není proto divu, že vlastní jména vytvořená pomocí honorifikačního 

motivu nemají dlouhého trvání, nejsou příliš stabilní, jsou měněna a nahrazována jmény 

novými. Dále je pro ně typická komunikační defektnost projevující se neplněním 

základních onymických funkcí, jazykovou a komunikační nefunkčností a nesprávností. 

Jaroslav David ve své studii39 tvrdí, že tato toponyma odráží svým motivačním 

východiskem a strukturou pouze význam objektu v polaritě centrum − periferie, město − 

venkov, obydlený objekt − přírodní objekt, společensky významný objekt − společensky 

nevýznamný objekt. Toto tvrzení dokládá na názvech ulic Krátká, Příčná, Úzká, která se 

                                                   
36 J. David, Honorifikace jako určující rys moderní urbanonymie. In: J. David – M. Čornejová – M. 
  Harvalík (eds.), Mnohotvárnost a specifičnost onomastiky, Ostrava – Praha 2010, s. 131-137. 
37 J. David, Smrdov, Brežněves a Rychlonožkova ulice. Kapitoly z moderní české toponymie, Praha 2011. 
38 J. David, o. c. v pozn. 37, s. 34. 
39 J. David, o. c. v pozn. 36, s. 132. 



25 
 

dochovala v centrech mnoha českých měst právě díky své nereprezentativnosti z hlediska 

užití honorifikace.40 

 

Prostor typický pro moderní společnost je město. Žije v nich velká část současné populace 

(celosvětově 48%, v USA a Velké Británii více než 80%, v České republice přibližně 75%), 

a proto představují vhodný prostor pro politické působení a šíření různých ideologií pomocí 

honorifikace. V městském prostoru můžeme rozlišit dvě oblasti.  

První je původní městské centrum, které je vymezeno hradbami a přilehlou zástavbou 

vzniklou do poloviny 20. století. Zde se, z pohledu honorifikace, uplatňují ideologicky 

nejvíce zatížená/hodnotná urbanonyma. Ta jsou také nejčastěji nahrazována či 

odstraňována, jedná se zejména o deantroponymické názvy. Odráží se zde vztah mezi 

významem onymického objektu a ideologickou závažností motivace jména.  

Druhá oblast se nachází vně městského centra a přilehlé zástavby. Zde mají honorifikační 

jména delší trvání právě díky své, pro většinu uživatelů jazyka, nejasné motivaci. Zároveň i 

ideová hodnota honorifikačních jmen zvolených pro ulice v okrajových částech města je 

vždy menší. Ulice bývají pojmenovány po méně známých osobnostech, což snižuje 

závažnost těchto urbanonym, a jsou tedy odolnější proti jakýmkoliv pozdějším změnám, 

především proti přejmenování. 

 

V urbanonymii rozlišujeme podle uplatnění a významu honorifikace dva významné 

modely, americký a evropský. Americký model vznikl na konci 17. a na počátku 18. století, 

byl inspirován urbanonymií nově vznikajícího města Philadelphie a je především určován 

snahou po přehlednosti. V prvotním plánu podle Thomase Holma nebyly obsaženy žádné 

názvy ulic, teprve později začalo být užíváno nestandardizovaných jmen podle 

významných měšťanů žijících v konkrétní ulici. V roce 1701 se tento systém rozhodl 

změnit William Penn, který odmítal pojmenování po osobnostech, namísto toho využil 

kombinace názvů stromů a čísel. Nejčastěji se vyskytující jména ulic jsou zde: Main, Park, 

Maple, Oak, 3rd, 2nd, Pine, 4th, 5th a 1st street. Nejužívanějšími deantroponymickými 

jmény jsou Washington a Lincoln, která se nacházejí v druhé desítce nejčastějších uličních 

                                                   
40 J. David, o. c. v pozn. 36, s. 132. 
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názvů. I v USA ale najdeme města, jejichž urbanonymie  je určována honorifikačním 

motivem, jsou jimi např. Chicago, Washington, Lawrence. 

Evropský model je určován orientačními a charakterizačními, historicky vzniklými jmény, 

např. podle tvaru (Široká), směru (Pražská), polohy (Dolní) či obyvatelstva (Česká) ulice.41 

Pouze zřídka byly ulice středověkého města pojmenovány po osobnosti. Staré názvy 

pražských staroměstských ulic, Kaprova a Junošova, bychom mohli mylně považovat za 

honorifikaci. Jak ale ve své knize uvádí J. David, jedná se v tomto případě o iradiaci, o 

rozšíření jména z jednoho objektu na objekty v okolí (jméno vlastníka domu, pak jméno 

domu a nakonec jméno ulice). Evropský model nejvíce odlišuje od amerického vysoký 

podíl honorifikačního motivu, který se v urbanonymii významně projevil v moderní době. 

 

Depersonální toponyma se v urbanonymii středověkého a novověkého města vyskytovala 

jen ojediněle. Šlo většinou o vyjádření vlastnictví místa či objektu, nikoliv však o 

honorifikační pojmenování. Současně s rozvojem politického života v 2. pol. 19. století se 

honorifikační motiv poprvé objevuje v české urbanonymii. Dalším důvodem je fakt, že 

rychle rostoucím městům již nedostačovala původní motivační východiska uličních názvů a 

musela tedy hledat inspiraci i mezi jmény osobností.42 K velkému nárůstu honorifikačních 

jmen došlo v moderní době, kdy k výrazným milníkům (1918, 1938, 1945, 1948, 196043, 

1968, 1989)44 v kulturním a politickém životě odpovídají předěly v uplatnění honorifikace 

v urbanonymii. Po roce 1989 dochází k rozsáhlým změnám v uličním názvosloví a často se 

hovoří o ahonorifikaci a depersonalizaci urbanonymie. Jsou měněny názvy ulic nesoucí 

pojmenování spojené s obdobím socialismu (97% měněných názvů). Osobnosti a jevy 

spojené se socialismem a komunismem (např. Klement Gottwald, V. I. Lenin, Rudá 

armáda) byly v názvech ulic nahrazeny jmény osobností spojených s demokracií a 

obdobím před rokem 1948 (např. T. G. Masaryk, Edvard Beneš, Jaroslav Seifert). Podíl 

těchto pojmenování ve všech nových názvech tvoří 45%45. Druhou skupinou urbanonym, 

která nahrazovala původní názvy, byla uliční jména vyjadřující směr, polohu, vztah k jiným 

                                                   
41 J. David, o. c. v pozn. 37, s. 169. 
42 J. David, o. c. v pozn. 37, s. 175. 
43 Pavel Odaloš, slovenský onomastik zabývající se problematikou honorifikačního motivu, nepovažuje r. 
1960 za významný mezník. 
44 J. David, o. c. v pozn. 42, tamtéž. 
45 J. David, o. c. v pozn. 37, s. 167. 
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objektům apod., celkem 43% nových názvů46. Tyto údaje popírají domněnku o 

ahonorifikaci a depersonalizaci jako podstatných tendencích při přejmenování. 

 

Z výzkumu J. Davida vyplývá, že podíl honorifikačních názvů v moderní české 

urbanonymii tvoří 44%47 s výkyvy nahoru (např. Havířov: 75%, Ostrava-Poruba: 68%) i 

dolů (např. Český Krumlov 5%)48. Autor také podává přehled zastoupení jednotlivých typů 

motivů honorifikačních jmen49. Největší zastoupení mají jména osobností – 78%, zde 

dominují jména osobností politického a kulturního života 19. století – 53% (např. K. H. 

Borovský, Alois Jirásek, Božena Němcová, Bedřich Smetana)50 následovány osobnostmi 

české reformace – 17% (např. Jan Hus, Jan Amos Komenský, Petr Chelčický, Jan Žižka)51. 

Přibližně čtvrtina honorifikačních jmen je zastoupena takto: 

• Názvy motivované obecnými nebo ideologickými hodnotami. 

•  Jména významných událostí, jejich data a výročí. 

• Zeměpisná pojmenování, zejména názvy měst, států a zemí. 

Ze zjištěných údajů vyplývá, že depersonální urbanonyma mají mezi honorifikačními 

jmény silné postavení. Honorifikační urbanonyma spojená s Národním obrozením (např. 

Máchova, Tylova, Svatopluka Čecha, Jiráskova, Nerudova) a českou reformací (např. 

Husova, Komenského, Žižkova) nepodléhala ve 20. století tlaku žádného politického 

režimu. Výjimku tvoří úpravy či odstraňování názvů za nacistické okupace. Hodnoty 

reprezentované osobnostmi české reformace a kultury 19. století vzaly za své jak 

demokratické, tak i totalitní režimy. 

 

 

 

 

                                                   
46 J. David, o. c. v pozn. 45, tamtéž. 
47 J. David, o. c. v pozn. 37, s. 171. 
48 J. David, o. c. v pozn. 36, s. 135. 
49 J. David, o. c. v pozn. 47, tamtéž. 
50 J. David, o. c. v pozn. 37, s. 179. 
51 J. David, o. c. v pozn. 50, tamtéž. 
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2. Metodologie 
 

Tato diplomová práce si klade za cíl zmapovat vývoj uličního názvosloví města Protivín od 

20. století do současnosti. Zaměřuje se na změny uličních názvů v jednotlivých obdobích, 

především pak sleduje proměny honorifikačních názvů v různých historických zlomech. Na 

počátku našeho bádání bylo nutné shromáždit potřebné materiály a prameny. Tyto jsme 

získali především z Okresního archivu v Písku, kde jsme čerpali především z dobových 

map, sčítacích formulářů a dokumentů zmiňujících změnu uličních názvů. Podklady 

novějšího data jsme získali na stavebním úřadě v Protivíně. Zde jsme obdrželi také 

informace ústního charakteru od vedoucího stavebního odboru pana Jana Jelínka, který se o 

historii Protivína a přilehlých obcí podrobně zajímá. Posledními neméně důležitými zdroji 

informací byly dvě knihy zabývající se historií Protivína: 700 let města Protivína52 od 

kolektivu autorů pod vedením Antonie Kolafové a Dějiny města Protivína a připojených 

osad do roku 191853 opět od Antonie Kolafové. Následovalo prostudování odborné 

literatury, zabývající se problematikou onomastiky, konkrétně toponomastiky, 

urbanonymie, honorifikačního motivu, a sepsání teoretické části této práce. Knihy, 

z kterých jsme čerpali, jsou uvedeny v příslušné kapitole, nepovažujeme tedy za nutné je 

zde zmiňovat, odkazujeme na teoretickou část práce. Po nabytí odborných znalostí 

následovala analýza sebraných pramenů a informací a poté přišla na řadu jejich syntéza, 

kterou jsme uplatnili při vytváření praktické části práce.  

 

Praktickou část jsme rozdělili do několika období. Zkoumaná období jsou vymezena pro 

český národ významnými letopočty. Dělení do podrobnějších etap je však do značné míry 

znemožněno nedostatkem historických pramenů, tj. především zápisů o nových uličních 

názvech nebo o změně názvů ulic v Protivíně. Z tohoto důvodu také není možné u 

mnohých změn uličních názvů určit přesné datum jejich přejmenování či u prvního 

oficiálního pojmenování identifikovat lokaci ulice podle názvu. Podle výše zmíněných 

faktorů jsme se rozhodli období vymezit následovně: 

  

                                                   
52 A. Kolafová, J. Jarolímek a kol., 700 let města Protivína, Městský národní výbor v Protivíně 1982. 
53 A. Kolafová, Dějiny města Protivína a připojených osad do roku 1918, Městské kulturní středisko 
v Protivíně 1998. 
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1. První známé uliční názvy roku 1914; 

2. 1918 – 1939 (období první a druhé republiky); 

3. 1939 – 1945 (období druhé světové války); 

4. 1945 – 1989 (období od konce druhé světové války do konce vlády komunistické 

strany); 

5. 1989 – současnost.   

 

Každé období obsahuje stručnou charakteristiku proměn uličních názvů, popř. doplňující 

informace, které se vztahují k danému období. Následuje seznam hesel nově vzniklých 

názvů, v kterém uvádíme informace o motivaci pojmenování, lokaci ulice, datum 

přejmenování (pokud je dostupné), popř. jiné informace vztahující se ke konkrétní ulici 

v příslušném období, které považujeme za vhodné zmínit. U heslových názvů ulic uvádíme 

v závorce současný název ulice. Pokud není uveden současný název ulice v závorce, 

znamená to, že ulice nese stejný název i v současnosti. V každé kapitole pojednávající 

příslušné období uvádíme klasifikaci uličních názvů podle námi vytvořené klasifikace (je 

zmíněna níže v této kapitole) a vyhodnocujeme zastoupení ulic s honorifikačním názvem i 

ulic ostatních a získané poznatky prezentujeme v tabulce společně s procentuálním 

zastoupením daných kategorií významových motivací v každém období. Názvy, které se 

v daném období objevily nově, jsou v tabulce vyznačeny tučně. V závěru každé kapitoly 

shrnujeme poznatky v ní získané. 

 

Po prostudování různých možností klasifikací uličních názvů, jsme se rozhodli užít třídění, 

které ve své diplomové práci použil Václav Kuneš54. Důvodem pro toto rozhodnutí byl do 

značné míry stejný charakter obou měst, a sice Volyně, jež byla předmětem Kunešova 

zkoumání, a Protivína, který je předmětem našeho výzkumu. Tomu také odpovídá výskyt 

stejných kategorií uličních názvů. Kunešova klasifikace ovšem našim potřebám úplně 

nevyhovovala, bylo proto nutné ji o některé kategorie rozšířit, v jiných případech naopak 

kategorie ulic, které se v Protivíně nevyskytují, z klasifikace vyloučit. Kategorii názvů ulic 

2.10 podle zaměstnání nebo etnického původu obyvatel prostoru jsme si vypůjčili 

                                                   
54 V. Kuneš, Názvy ulic ve Volyni, nepublikovaná diplomová práce FF JU, České Budějovice 2013, [cit. 2014-
03-05]. Dostupné https://wstag.jcu.cz/portal/prohlizeni/index.jsp, s. 33–34. 
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z klasifikace urbanonym prezentované ve studii Davida Vaculíka K některým aspektům 

motivace v urbanonymii55. Zde předkládáme výslednou verzi naší klasifikace56 doplněnou 

o příklady uličních názvů města Protivín. 

 

1. Honorifikační názvy 

1.1. podle významné osobnosti: 

1.1.1. osobnost známá z literárního a kulturního života (Jiráskova) 

1.1.2. osobnost známá ze starších dějin (Husova) 

1.1.3. osobnost známá ze světa politiky a vědy (Masarykovo náměstí) 

1.2. podle historické události: 

1.2.1. abstraktní pojem (Mírová) 

1.2.2. aktéři (Partyzánská) 

1.2.3. stát či národ (Americká) 

1.2.4. dějiště (Zborovská) 

2. Ostatní názvy 

2.1. podle vlastnosti ulice 

2.1.1. obecná poloha (Ostrovní) 

2.1.2. tvar (Krátká)  

2.2. podle charakteru výstavby v ulici (Sportovní) 

2.3. podle polohy ulice (Nad Rybníkem) 

2.4. podle objektu, k němuž nebo kolem něhož ulice vedla (Hřbitovní) 

2.5. podle původního místního nebo pomístního jména (Na Chmelničkách) 

2.6. podle směru k jiné obci (Krčská) 

2.7. podle blízkého hydronyma (Blanická) 

2.8. nejasná motivace (Studniční) 

2.9. názvy z rostlinné říše (Jabloňová) 

2.10. podle zaměstnání nebo etnického původu obyvatel prostoru (Kovářská) 

 

                                                   
55 D. VACULÍK, K některým aspektům motivace v urbanonymii, In: E. Minářová – D. Sochorová – J. 
Zítková (eds.), Vlastní jména v textech a kontextech, Masarykova univerzita Brno 2014, s. 102–103. 
56 srovnej V. Kuneš, o. c. v pozn. 54, s. 33–34.  
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Závěr práce obsahuje vyhodnocení zpracovávaných dat doplněné o grafické vyhodnocení 

zastoupení honorifikačního motivu v poměru k ostatním názvům v průběhu 20. století. 

Při zdůvodňování významové motivace uličních názvů v praktické části práce, je-li ulice 

pojmenována na počest známé osobnosti, využíváme server wikipedie.org.57 Uvědomujeme 

si, že se nejedná o na akademické půdě uznávaný zdroj, chceme však zároveň upozornit, že 

údaje použité z tohoto zdroje jsou pouze obecného charakteru (např. datum narození a 

úmrtí osoby, jeho/její povolání apod.) a nepoužíváme je jako podklady pro teoretickou část 

práce.  

Pro naši práci jsme si osvojili citační normu užívanou v časopise Acta onomastica, 

odborném periodiku zabývajícím se onomastikou, vydávaným Ústavem pro jazyk český 

AV ČR. Při opakovaném uvedení citované literatury používáme v souladu s touto normou 

zkratku o. c. (= opere citato, v citovaném díle). Pokud se ovšem opětovně citovaný zdroj 

nachází od prvního použití tohoto zdroje dále než pět stránek, používáme plnou formu 

odkazu. Toto činíme z důvodu přehlednosti práce a snazší orientace v poznámkovém 

aparátu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                   
57 http://cs.wikipedia.org/wiki/Hlavn%C3%AD_strana; [cit. 2014-4-15].  
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3. Praktická část 

3.1 Protivín a jeho části 
 

Protivín je malé město v jižních Čechách ležící na toku řeky Blanice a nacházející se na 

spojnici měst Písku a Vodňan. V současné době pod něj spadají obce Krč, Záboří, Těšínov, 

Myšenec, Maletice, Selibov, Chvaletice a Milenovice. Město má rozlohu 6139 ha a celkový 

počet obyvatel dosahuje čísla 5037.58 

Podle velkého počtu názvů vesnic zakončených příponou -ice, což jsou názvy rodové či 

čelední59, můžeme usuzovat, že okolí Protivína bylo osídleno již v raných historických 

dobách. Za důvod tohoto osídlení můžeme považovat skutečnost, že povodí řeky Blanice 

bylo v minulosti bohaté na naleziště zlata. Tomu nasvědčují i dochované pomístní názvy 

Zlatý potok, Zlatá louka a Zlatý vrch.60 

 

Naše práce se zabývá vývojem uličního názvosloví a zaměřuje se na názvy obsahující 

honorifikační motiv. Je jistě zajímavé, že tento prvek se uplatnil již v samotném názvu 

města. Název Protivín se odvozuje od jména zakladatele města, jistého Protivy, který byl 

nejspíše dvořanem, služebníkem, či členem vojenské družiny panovníka. Protiva bylo 

v českých zemích do 15. století běžně užívané jméno61.  

Protivín není oficiálně rozdělen na čtvrti, jako tomu bývá u větších měst. Rozeznáváme zde 

pouze městské části, které nesou většinou lidové názvy. Pro přiblížení těchto částí čtenáři 

uvedeme ke každé z nich základní informace. U každé uvedeme i názvy ulic, které do 

těchto částí města spadají.  

 

Nejstarší částí města, kterou bychom mohli označit jako vlastní město je oblast dnešního 

Masarykova náměstí, kde se v minulosti nacházelo původní šlechtické sídlo (v současnosti 

budova zámku) a přidružené hospodářské usedlosti. Tato oblast je i dnes centrem města, 

nachází se zde radnice a kostel sv. Alžběty z druhé poloviny 17. století s farou.  

                                                   
58 http://www.muprotivin.cz/turistika/o-meste.html; [cit. 2014-1-29]. 
59 A. Kolafová, Dějiny města Protivína a připojených osad do roku 1918, Městské kulturní středisko 
v Protivíně 1998, s. 7. 
60 A. Kolafová, o. c. v pozn. 59, s. 7. 
61 A. Kolafová,  o. c. v pozn. 59, s. 8. 
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Část města, která se rozkládá od začátku Švermovy ulice a směřuje souběžně s železniční 

tratí a železničním nádražím, je lidově označována jako Nádraží. Kromě objektu nádraží, 

podle kterého je tato městská část označována, se zde nachází i další průmyslové objekty 

jako je např. OM Protivín zabývající se kovoobráběním a výrobou částí motocyklů, firma 

Bramac vyrábějící střešní krytiny či firma Proton produkující plastová okna. Do této oblasti 

spadají ulice Lesní, Krátká, Partyzánská a Švermova. 

Název Libochov označuje část města rozkládající se na druhé straně řeky Blanice, než na 

které se rozkládá historické jádro města a většina současné zástavby. Jedná se o obytnou 

čtvrť, většinu  jejíž zástavby tvoří rodinné domy. První dům byl v Libochově postaven roku 

1794, další až v roce 1820. S výstavbou domů v současné podobě se však začalo až 

v polovině 70. let 20. století. Tato část města zahrnuje ulice Hřbitovní, Jabloňovou, 

K Lomu, Krčskou, Nad Rybníkem, Na Skále, Na Vyhlídce, Pod Lesem, Šípkovou, Třešňovou 

a Zahradní. 

Čačarky označují oblast nacházející se v blízkosti Libochova. Jedná se o oblast sestávající 

pouze ze dvou ulic Hřbitovní a Rabiňské, jejíž zástavba se skládá z rodinných domů. 

Další městská část zastavěná rodinnými domy se nachází v blízkosti Nádraží a je lidově 

označovaná jako Rafanda nebo také Na Rafandě. Její rozlohu bychom mohli ohraničit 

ulicemi Jiráskovou a Luční, které tvoří pomyslnou hranici. Dále bychom zde nalezli ulice 

Čechovu, Havlíčkovu, Husovu a Zborovskou. 

Oblast rozkládající se kolem ulice Ve Školce se lidově označuje jako Školka, také se zde 

lidově říká Ve Školce. Stejně jako v případě názvu ulice je název motivován objektem lesní 

školky, který se zde kdysi nacházel. V současnosti se zde kromě obytných a rodinných 

domů nachází budova mateřské školy a areál fotbalového hřiště. Do této oblasti spadají 

ulice Marty Krásové, Oborská, U Nadjezdu a Ve Školce,  

Další názvy, na které jsme během našeho výzkumu narazili a které považujeme za důležité 

zmínit, nepatří mezi městské části ve stejném pojetí jako ty výše zmíněné. Jedná se o místní 

názvy, nikoliv však o názvy uliční, které jsou s Protivínem spjaty, a záznamy o nich 

nacházíme i v historických pramenech. Jsou to Bečelov, Bor a Dybří. V případě Bečelova 

se jedná o shluk domů nacházející se východním směrem od města nedaleko rybníka 

Rabině.  
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Bor označuje oblast nacházející se západním směrem od města za lesem Borem, podle nějž 

dostala své jméno. Kromě několika rodinných domů se zde nacházejí především 

průmyslové objekty.  

Název Dybří označuje zahrádkářskou oblast, která se rozkládá podél silnice směrem k obci 

Milenovice. Kromě rekreačních chatek se zde nachází pouze jeden rodinný dům. 

 

Výše zmíněné městské části nepokrývají celou oblast města. Je to z toho důvodu, že 

některé části města nenesou žádné označení, ba ani označení lidového původu. Proto se 

mnoho současných uličních názvů nevyskytuje ve výčtech ulic patřících k jednotlivým 

městským částem, které jsme v této kapitole zmínili. 

 

3.2 Historie Protivína 
 

Historie města sahá až do 13. století, přesně do roku 1282. Z 1. září tohoto roku pochází 

první písemný záznam, v němž se vyskytuje název Protivín. Nejedná se sice o zakládací 

listinu, ale je významný tím, že byl právě v Protivíně sepsán (v latinském textu „in 

Protiwins“).62 Název města je odvozen od jména jeho zakladatele Protivy, což bylo do 15. 

století obvyklé jméno. Zakladatel byl patrně dvořan nebo služebník či člen vojenské 

družiny panovníka, který od něho získal právo nebo dostal příkaz založit při řece Blanici 

sídlo.63 Další historické prameny, v nichž je Protivín zmíněn, jsou listiny Jana 

Lucemburského a jeho syna Karla z r. 1334. V roce 1378 zařadil v návrhu zemského řádu 

Majestas Carolina Karel IV. Protivín mezi ta panství, která mohla být pro potřebu králů 

zastavována. V průběhu historie Protivín často měnil majitele. Na začátku 15. století byl 

protivínský hrad i panství, která k němu náležela, spravován královskými purkrabími. Před 

rokem 1410 přešlo panství na Jana Hájka z Hodětína, roku 1434 na Oldřicha z Rožmberka, 

který ho připojil k panství zvíkovskému. Oldřichovi synové přenesli za úhradu svá práva na 

Protivín před r. 1459 na Chvala z Pohnání. Za jeho působení v Protivíně došlo ke zvelebení 

panství a zvýšení hospodářského výnosu, což bylo zapříčiněno také založením rybníka 

Rabině r. 1478, který existuje dodnes a neodmyslitelně patří do scenérie okolí města. O 

                                                   
62 A.Kolafová, o. c. v pozn. 59, s. 7. 
63 A.Kolafová, o. c. v pozn. 59, s. 8. 
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vztahu obyvatel Protivína k husitskému hnutí neexistují žádné záznamy. Po dobu 

husitských válek však panství patřilo katolickým pánům a bylo proto vydáno nájezdům 

kališníků, především města Vodňan.  

Na začátku roku 1530 byl již Protivín v držení významného rodu Pernštejnů. Roku 1540 se 

objevuje první zmínka o pivovaru v darovací listině Ondřeje Ungnada, nového majitele 

panství. Později přešlo panství do vlastnictví pánů z Hradce a v prodejní smlouvě z roku 

1598 je popsáno takto: „tvrz s dvorem poplužním, štěpnicí, pivovarem, chmelnicí, mlýnem, 

pilou, řekou Blanicí, lesem Borem a s jinými lesy, háji a porostlinami k témuž statku 

protivínskému náležitými, dvůr milenovský, dvůr tálínský, městečko Protivín, což tu jest, 

s vesnicemi, zejména Selibov, Maletice, Tálín, Chvaletice, Křtětice, Kloub, Budičovice, 

Záboří, Čaviň, vesnice celé, a ve vsích Žďáru, Myšenci, Radčicích, Milenovicích, Skalách, 

Číčenicích což tu má“.64 Dále přešel Protivín do vlastnictví Vratislavů z Mitrovic, kteří byli 

po bitvě na Bílé hoře příslušníky různých komisí, především pak protireformačních a 

konfiskačních. Díky této službě byl jejich majetek, včetně protivínského panství, ušetřen 

konfiskací. 5. 5. 1628 udělil císař Ferdinand II. městečku Protivín právo konat týdenní trhy 

s dobytkem. Třicetiletá válka se Protivínska přímo nedotkla. Muselo ovšem přestát 

průchody a rekvizice vojsk válčících stran. Roku 1661 již probíhala stavba kostela a špitálu 

pod novými pány z Trautmannsdorfu.  

V roce 1711 přešlo protivínské panství do vlastnictví rodu Schwarzenbergů a zůstalo v něm 

až do první pozemkové reformy po první světové válce. V následujících letech byl Protivín 

zmítán spíše nepříjemnými událostmi. Roku 1716 došlo k první velké vzpouře poddaných 

na celém panství. V letech 1714 a 1722 vypukly v Protivíně požáry, při nichž shořela velká 

část stavení na náměstí. Dalšími útrapami, které museli obyvatelé snášet, byly průchody a 

zimní ubytování vojsk. Nejvíce trpěli v letech 1741−1744 v první a druhé pruské válce, kdy 

museli zásobovat jak nepřátelská vojska francouzská a bavorská, tak i vojska královská. 

Dalšími nepříjemnostmi byly odvody k vojsku, vysoké daně a nízká úroda způsobená 

nebývalými dešti. V důsledku toho došlo roku 1771 na Protivínsku k druhé velké vzpouře 

poddaných. Ve stejném roce bylo provedeno i úřední očíslování domů a r. 1794 byl 

postaven první (další zde byl postaven až r. 1820) domek v Libochově. Nepřímo bylo 

městečko zasaženo válečnou vřavou i na přelomu 18. a 19. století během napoleonských 

                                                   
64 A.Kolafová, o. c. v pozn. 59, s. 15. 
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válek, kdy opět nejvíce trpělo průchody vojsk a nutností je zásobovat. Ve stejné době však 

dochází i k budování hlavní silnice procházející přímo městečkem a k vydláždění celého 

náměstí.  

Rok 1848 měl pro městečko velký význam, byly zrušeny závislost a povinnosti k feudální 

vrchnosti a obyvatelstvu Rakouska byly uděleny omezené občanské a hospodářské 

svobody65. V důsledku toho dochází ve druhé polovině 19. století k hospodářskému a 

společenskému rozvoji městečka. Roku 1895 byla vybudována nová radnice a 27. 11. 1899 

byl Protivín povýšen na město.66 K již zmíněné hlavní silnici přibyly v druhé polovině 19. 

století také dvě železniční tratě, první z Českých Budějovic do Plzně a druhá spojující 

Protivín, Zdice a Rakovník. Byla postavena nová školní budova, kterou zdobí fresky podle 

návrhu Mikoláše Alše, cukrovar a následně i nový pivovar a mlékárna. Společenský život 

města představovaly např. nově vzniklá národní garda, vzdělávací spolek Čtenářská beseda, 

dobrovolný hasičský sbor, spolek divadelních ochotníků nebo Tělocvičná jednota Sokol. 

Ulice byly poprvé úředně pojmenovány r. 1900. 19. století se však neneslo pouze ve 

znamení rozvoje a blahobytu. Na jeho konci dochází vinou nezaměstnanosti k vlně 

vystěhovalectví, především do USA, kde roku 1872 byla ve státě Iowa založena osada, 

která dostala jméno Protivín. 

Ve 20. století se město rozrostlo do současné podoby. Došlo především k výstavbě 

obytných čtvrtí a k rozšíření okrajových částí města. V první polovině 20. století se město 

rozrůstalo jen velmi pomalu a nových domů bylo postaveno poskrovnu. Vzhledem 

k zaměření naší práce stojí za zmínku nové pojmenování ulic z roku 1919. Ve všech 

nových názvech ulic se uplatnil honorifikační motiv, ulice byly pojmenovány po 

významných osobnostech českých dějin. V tomto období došlo také k přemístění hřbitova. 

Starý hřbitov, na kterém se pochovávalo od roku 1723 a který byl již několikrát rozšiřován, 

bránil výstavbě města, byl proto zrušen a přeměněn na park. V poválečných letech bylo 

město zvelebováno a docházelo především k výstavbě obytných domů, ale i k úpravám 

veřejného prostranství (např. parková úprava Svatoanenského náměstí, pivovarské aleje, 

parku na náměstí, před zámkem atd.). Za zmínku stojí vybudování skupinového vodovodu 

roku 1955, na který byly kromě Protivína připojeny i vesnice Milenovice a Myšenec, a 

                                                   
65 A. Kolafová, J. Jarolímek a kol., 700 let města Protivína, Městský národní výbor v Protivíně 1982, s. 24. 
66 A. Kolafová, J. Jarolímek a kol., o. c., v pozn. 65, s. 25. 
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dokonce i město Vodňany. V roce 1958 začala výstavba vilek v ulici Komenského, která 

pokračovala i v následující dekádě. Šedesátá léta se nesla v mnohem rychlejším tempu 

výstavby města. V nových ulicích Komenského, Družstevní a Marty Krásové byly 

vystavěny tří až čtyřpodlažní domy. Byla zastavována volná místa v ulicích Ve Školce, 

Boženy Němcové, Luční a Zborovské. Na konci listopadu 1971 byla dokončena výstavba 

nového mostu přes řeku Blanici v Blanické ulici (tehdejší Leninově). V 70. a 80. letech 

nadále pokračovala výstavba nových domů, zejména pak v ulicích Boženy Němcové, Ve 

Školce, Tyršově, Fučíkově a nových ulicích Zahradní a Sportovní. K rozsáhlé výstavbě 

rodinných domů došlo především v části města zvané Libochov, kde se s výstavbou začalo 

v roce 1975 a kde se nové domy objevují i v současnosti. V sedmdesátých letech 20. století 

byl také vyřešen dlouholetý problém, který se objevil spolu s výstavbou železniční trati 

v polovině předchozího století. Ta křížila hlavní silnici a komplikovala automobilovou 

dopravu. V roce 1971 byly zahájeny práce na výstavbě nadjezdu spojeného s přeložkou 

hlavní silnice mimo město. Dokončeny byly o čtyři roky později. K slavnostnímu otevření 

stavby došlo 1. 7. 1975. 

Mezi nejznámější rodáky, které můžeme v souvislosti s Protivínem jmenovat, patří 

dramatická umělkyně a operní pěvkyně Marta Krásová, básník, výtvarník a významný 

představitel české literatury druhé poloviny 20. století Jiří Kolář, dále pak August Žáček, 

který se stal profesorem na Karlově univerzitě, pracoval především v oblasti radiotechniky 

a elektroniky a je považován za vynálezce součásti radaru, magnetronu. Z dalších můžeme 

jmenovat např. Františka Šťastného, který měl velkou zásluhu v oboru lexikologie. Vydal 

22 odborných terminologických slovníků česko-německých a německo-českých z oblasti 

zemědělství, lesnictví, různých řemeslných odvětví aj. S Protivínem je samozřejmě spojeno 

více osobností, které se více či méně zapsaly do historie, pro potřeby naší práce však 

nepovažujeme za nutné je zde v úplnosti zmiňovat. Více informací o těchto osobnostech 

mohou čtenáři nalézt na stránkách Městského úřadu města Protivín67. 

 

 
 

                                                   
67 http://www.muprotivin.cz/turistika/historie.html; [cit. 2014-03-17]. 
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3.3 Vývoj uličního názvosloví 
 

3.3.1 První známé uliční názvy roku 1914 
 

Jak již bylo zmíněno v kapitole Historie Protivína, k prvnímu pojmenování ulic došlo r. 

1900. Nemáme však žádné záznamy o tom, kolik ulic bylo pojmenováno, jaké názvy 

dostaly, ani jaké byly pojmenovací motivy. První dostupné uliční názvy pocházejí z roku 

1914 a byly odečteny ze sčítacích formulářů68, které jsou uloženy v okresním archivu 

v Písku. V kolonce „Ulice neb náměstí” však nebyly uvedeny pouze názvy ulic, ale také 

osídlené objekty, např. samoty, budova pivovaru, zámek, nádraží apod. V níže uvedeném 

seznamu zmíníme pouze urbanonyma označená přímo ve sčítacím formuláři jako ulice, 

popř. třída.  

U většiny ulic v tomto období nelze vzhledem k nedostatku pramenných materiálů určit 

jejich lokace. Pokud je u ulice určena její lokace a je možno ji identifikovat s některou 

z dnešních ulic, je to možné díky návrhu na přejmenování ulic v Protivíně, předloženého 

dne 7. 11. 1919 městskému zastupitelstvu. U některých uličních názvů usuzujeme na jejich 

identitu s některou z dnešních ulic čistě podle názvu, který daná ulice nesla po velkou 

většinu 20. století, neboť ze zaznamenaného vývoje názvů ulic v Protivíně se ukázalo, že 

ulicím, jimž byl přiřazen nový název, byl později často vrácen název původní. 

 

Blanická třída69 

Není zcela jasné, o kterou ulici se zde jedná. Podle svého názvu, který se užíval i 

v následujících obdobích a je platný i dnes, by se mohlo jednat o dnešní Blanickou ulici. Co 

nám ovšem brání v úplném přiklonění se k tomuto tvrzení, je fakt, že v návrhu na 

přejmenování ulic v Protivíně ze dne 7. 11. 1919 je navrženo, aby ulice Mostecká vedoucí 

k Záboří byla přejmenována na Husovu. Nejsme si tedy jisti, zda ulice, o které zde 

hovoříme, je dnešní ulice Blanická či nikoliv. Název ulice je odvozen od řeky Blanice, přes 

kterou vede most, nacházející se v dnešní Blanické ulici. 

 

                                                   
68 Okresní úřad Písek, Sčítací formuláře z roku 1914, fasc. 356–361. 
69 Srovnej s Mosteckou ulicí v této kapitole. 
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Dlouhá (Smetanova) 

Ulice ústící dnes na jednom konci do ulice Oborské a na druhém konci ohraničená domy 

čp. 73 a 118. Zde můžeme s jistotou tvrdit, že se jedná o dnešní ulici Smetanovu. Opět se 

opíráme o návrh na přejmenování ulic ze 7. 11. 1919, kde je přesně udána poloha ulice 

(ulice od čp. 73 k čp. 179 za špýcharem). Původní název Dlouhá byl nejspíše odvozen od 

charakteru ulice. 

 

Chelčického 

Nevíme, která ulice nesla v roce 1914 toto pojmenování, nicméně ze všech dalších 

zkoumaných údajů vyplývá, že od roku 1919 nedošlo k přejmenování dnešní Chelčického 

ulice, která začíná v dnešní ulici Zámecké a vede směrem k Milenovicím. Z těchto poznatků 

bychom mohli usuzovat na to, že název Chelčického označuje stejnou ulici v letech 1914 i 

1919, nicméně jedná se pouze o naši domněnku. Název ulice dostala podle Petra 

Chelčického, českého myslitele, reformátora a spisovatele, který žil na konci 14. a v první 

polovině 15. století. Často bývá spojován s Petrem Záhorkou ze Záhorčí. Spisy Petra 

Chelčického patří mezi nejvýznamnější literární díla své doby v Čechách. Jeho myšlenky 

později vzala za své a vyšla z nich Jednota bratrská, proto se o něm někdy hovoří jako o 

jejím duchovním otci. 

 

Jiráskova 

Tuto ulici nemůžeme přesně identifikovat s dnešní Jiráskovou ulicí. Můžeme pouze zmínit, 

že ulice dnes nesoucí tento název nezměnila své pojmenování od r. 1932 a v období mezi 

lety 1932 a 1943 prameny potvrzují, že název Jiráskova označoval i dnešní ulici Mírovou. 

Alois Jirásek (1851–1923) byl český prozaik, dramatik, představitel realismu.  

 

Kalinova 

Užívání názvu Kalinova máme potvrzeno mezi roky 1919 a 1950 pro dnešní ulici 

Fučíkovu. Užívání názvu Fučíkova je potvrzeno od roku 1962. Domníváme se, že ulice 

Kalinova v roce 1914 je tedy stejná ulice označená tímto názvem v pozdějších obdobích. 

Název této ulice je motivován jménem Antonína Kaliny (1870–1922) českého politika a 

diplomata protirakouského zaměření. Od roku 1901 byl poslancem Českého zemského 
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sněmu, od roku 1907 poslancem Říšské rady, za 1. světové války byl zapojen v odbojové 

činnosti, měl kontakty s odbojovou sítí Maffie70. 

 

Komenského 

Nepodařilo se nám zjistit písemný záznam o tom, kde se nacházela ulice nesoucí tento 

název. Od roku 1919 máme však doloženo užívání tohoto názvu pro dnešní ulici Zámeckou. 

Ta nesla název Komenského od roku 1919 minimálně do roku 1943, možná i déle, protože 

změnu názvu máme potvrzenu až v roce 1962, kdy byla přejmenována na Stalinovu. Název 

je motivován postavou Jana Amose Komenského (1592−1670), českého pedagoga, 

myslitele, spisovatele a filozofa světového formátu a také posledního biskupa Jednoty 

bratrské. 

 

Luční 

Název ulice je totožný se současným názvem. Opět máme potvrzenu identitu ulice z návrhu 

na přejmenování ulic z r. 1919. Dnes ulice jedním koncem ústí do ulice Mírové a vede 

směrem k železniční trati. Název může být odvozen podle louky či luk, k níž, nebo mezi 

nimiž ulice vedla. 

 

Masarykovo náměstí 

Zde můžeme s jistotou říci, že se jedná o dnešní Masarykovo náměstí. V Protivíně se 

nalézají dva urbanonymické objekty označené jako náměstí, přičemž ten menší z nich 

označovaný dnes jako Svatoanenské náměstí změnil motivaci svého pojmenování pouze 

jednou, přičemž při dalším pojmenování ulic se pojmenování vrátilo k mezi lidmi vžitému 

názvu. Měnila se pouze formální stránka pojmenování. Masarykovo náměstí označuje 

obdélníkový prostor hlavního protivínského náměstí, který se rozprostírá od budovy zámku 

a na svém druhém konci ústí do ulice Mírové. Své jméno dostalo náměstí po prvním 

československém prezidentovi, T. G. Masarykovi. 

 

 

 

                                                   
70 http://cs.wikipedia.org/wiki/Anton%C3%ADn_Kalina_%281870%E2%80%931922%29; [cit. 2014-04-04]. 
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Mlýnská třída 

Mlýn se v Protivíně nacházel na umělém rameni řeky Blanice nedaleko zámku. Můžeme se 

domnívat, že Mlýnská třída se nacházela poblíž objektu mlýna nebo k němu směřovala. 

Motivace názvu ulice je tedy určována budovou mlýna, která se nejspíš nacházela v její 

blízkosti. 

 

 

Mostecká71  

Jak jsme již zmínili v informacích o Blanické ulici, nejsme si zcela jisti, o kterou ulici se 

zde jedná. Mohlo by se jednat o dnešní ulici Blanickou, druhou možností by mohlo být, že 

se jedná o dnešní ulici Zábořskou. To usuzujeme z již zmíněného návrhu na přejmenování 

ulic, kde je uvedeno, že ulice vede k Záboří. Motivací pro název Mostecká by mohl být 

fakt, že dnešní ulice Zábořská přímo navazuje na dnešní ulici Blanickou, ve které se 

nachází most přes řeku Blanici.  

 

Nádražní třída 

Budeme-li vycházet z předpokladu, že název ulice je zvolen podle objektu, který se v ulici 

nachází nebo k němuž ulice vedla, můžeme se domnívat, že Nádražní třída označovala buď 

dnešní ulici Švermovu, která vede rovnoběžně s železniční tratí a směřuje k železničnímu 

nádraží, nebo dnešní Jiráskovu, která svou polohou směřuje k železniční trati. Nicméně 

jedná se pouze o naši domněnku.  

 

náměstí sv. Anny 

Je menší ze dvou protivínských náměstí. O lokaci a totožnosti s dnešním Svatoanenským 

náměstím nemůže být pochyb. Nachází se na hranici dnešních ulic Mírové a Jiráskovy, 

směrem k hlavní silnici na Písek je ohraničeno ulicí Marty Krásové. Svatá Anna (také 

označována jako svatá Anna Samodruhá či Svatá Anna Samotřetí) byla údajně matkou 

Panny Marie, tedy babičkou Ježíše Krista72. 

 

                                                   
71 Srovnej s Blanickou ulicí v této kapitole. 
72 http://cs.wikipedia.org/wiki/Svat%C3%A1_Anna; [cit. 2014-04-01].  
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Oborská 

Existenci názvu Oborská máme kromě roku 1914 potvrzenu až v roce 1943. Název ulice se 

od té doby nezměnil. Opět však nevíme, zda se jedná o stejnou ulici. Název Oborská je 

v tomto případě nejspíše motivován objektem (oborou), ke kterému nebo kolem něhož ulice 

vedla. Směrem, kterým dnes ulice vede, se rozprostírá les zvaný Obora. Nevíme však, jestli 

tento les dal jméno i tehdejší Oborské ulici, nebo zda se zde tehdy nacházela obora, podle 

které byl pojmenován les a následně i ulice. 

 

 

Pivovarská třída 

Jedná se o dnešní Mírovou ulici. Opíráme se zde o fotografii z druhého desetiletí 20. století, 

kde je zachycena ulice s popiskem Pivovarská třída.73 Název se vztahuje k novému 

protivínskému pivovaru, který byl vybudován v letech 1873–1876 šlechtickým rodem 

Schwarzenbergů. Pivovar, který je neodmyslitelně spojen s obrazem města, je v provozu 

dodnes.  

 

Purkyňova 

Tato ulice patří mezi ty, jejichž lokaci nemáme v roce 1914 potvrzenu. Od přejmenování 

ulic v roce 1919 do současnosti však svůj název nezměnila, můžeme se proto domnívat, že 

dnešní ulice Purkyňova odpovídá ulici Purkyňově v roce 1914. Svůj název dostala podle 

Jana Evangelisty Purkyně (1787–1869), významného českého přírodovědce a 

spoluzakladatele cytologie – vědy zabývající se studiem buněk (mezi prvními na světě 

přisoudil buňkám jejich stěžejní význam pro život).74 

 

Schwarzenbergská  

Nemáme žádné informace o lokaci této ulice. Její název je motivován rodem 

Schwarzenbergů, kteří byli majiteli protivínského panství (1711–1849) a významně se 

podíleli na jeho hospodářském rozvoji (např. výstavbou pivovaru, cukrovaru apod.). 

 

                                                   
73 viz Příloha č. 19: Mírová ulice ve druhém desetiletí 20. století, tehdejší Pivovarská třída. 
74 http://cs.wikipedia.org/wiki/Jan_Evangelista_Purkyn%C4%9B; [cit. 2014-04-03 ]. 
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Studniční 

Jedná se o ulici, která dnes spojuje ulice Mírovou a Smetanovu. Zde opět k určení polohy 

ulice využíváme již zmíněného návrhu na přejmenování, kde je uvedeno, že ulice Studniční 

navrhuje se přejmenovat na ulici Benešovu. Zároveň jsou zde uvedena čísla popisná (čp. 

64, 67, 68, 133, 167, 250) potvrzující identitu ulice. Název této ulice dnes není motivačně 

průhledný. Můžeme usuzovat na fakt, že se zde kdysi nacházela studna (popř. studny), ze 

které místní obyvatelé čerpali vodu. 

 

Svatoanenská 

Z průvodního dopisu MUDr. Kristiána Pokorného k pojmenování ulic z roku 1926, se 

dozvídáme, že Svatoanenská byl neoficiální název pro dnešní  ulici Jiráskovu (Jiráskova 

byl oficiální název i v roce 1926 a nejspíše i v předešlých letech). Motivačním 

východiskem pro pojmenování ulice se stala Svatá Anna (viz heslo náměstí sv. Anny). 

 

Široká 

Ani u poslední z ulic v tomto období nemáme potvrzeno, kde přesně se nacházela. Můžeme 

se opět pouze domnívat, že tento název v r. 1914 nesla ulice, jež byla takto nazývána i 

v pozdějších letech. Z dnešního pohledu se jedná o ulici Dvořákovu, u které máme jistotu, 

že mezi lety 1926 a 1943 nesla název Široká. Dále víme, že od r. 1950 již nesla název 

Dvořákova, který zůstal nezměněn do dnešních dnů. Původní název Široká byl patrně 

motivován charakterem ulice. 

 

Shrnutí 

Z pramenů vztahujících se k roku 1914 se podařilo zjistit 19 názvů ulic a náměstí. 

Uplatnění honorifikačních názvů a názvů ostatních je zde téměř vyrovnané. 

Honorifikačních názvů se zde vyskytuje 9, nejvíce jsou zastoupeny názvy motivované 

jmény osobností známých ze starších českých dějin, následované názvy podle osobností 

známých ze světa politiky a vědy. Zastoupena je i kategorie ulic pojmenovaných podle 

osobnosti známé z literárního a kulturního života. Nehonorifikačních názvů se zde 

vyskytuje 10, nejvíce se mezi nimi uplatňují názvy podle objektu, k němuž nebo kolem 

něhož ulice vedla. Následuje kategorie názvů ulic podle jejich tvaru a zastoupeny jsou také 
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kategorie názvů podle blízkého hydronyma i kategorie ulic s neznámou významovou 

motivací. Podrobné informace o zastoupení jednotlivých druhů významových motivací jsou 

uvedeny v tabulce č. 1.  

 

Tabulka č. 1: Zastoupení významových motivací v uličních názvech roku 1914 

Významová motivace Název ulice Zastoupení 
1. Honorifikační názvy  9 (47,4%) 

1.1. podle významné 
osobnosti: 

  

1.1.1. osobnost známá 
z literárního a 
kulturního života 

Jiráskova 1x (5,3%) 

1.1.2. osobnost známá ze 
starších dějin 

Chelčického, 
Komenského, nám. sv. 
Anny, Schwarzenbergská, 
Svatoanenská 

5x (26,3%) 

1.1.3. osobnost známá ze 
světa politiky a vědy 

Kalinova, Masarykovo, 
Purkyňova 

3x (15,8%) 

1.2. podle historické události:   
1.2.1. abstraktní pojem   
1.2.2. aktéři   
1.2.3. stát či národ   
1.2.4. dějiště   

2. Ostatní názvy  10 (52,6%) 
2.1. podle vlastnosti ulice   

2.1.1. obecná poloha   
2.1.2. tvar  Dlouhá, Široká 2x (10,5%) 

2.2. podle charakteru 
výstavby v ulici 

  

2.3. podle polohy ulice   
2.4. podle objektu, k němuž 

nebo kolem něhož ulice 
vedla 

Luční, Mlýnská, 
Mostecká, Nádražní, 
Oborská, Pivovarská,  

6x (31,6%) 

2.5. podle původního místního 
nebo pomístního jména 

  

2.6. podle směru k jiné obci   
2.7. podle blízkého 

hydronyma 
Blanická 1x (5,3%) 

2.8. nejasná motivace Studniční 1x (5,3%) 
2.9. názvy z rostlinné říše   
2.10. podle zaměstnání nebo 
etnického původu obyvatel 
prostoru 
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3.3.2 Názvy ulic v letech 1918–1939  
 

V tomto období vycházíme ze čtyř pramenů poskytujících informace o uličních názvech 

v Protivíně. Prvním z nich je návrh na pojmenování ulic v Protivíně předložený městskému 

zastupitelstvu 7. 11. 1919.75 Za zmínku jistě stojí, že všechny navrhované uliční názvy 

měly významovou motivaci honorifikačního charakteru a že velká část těchto názvů 

(konkrétně 10 z 19) nebyla do dnešních dní změněna. Jedná se o názvy ulic motivované 

jmény osobností ze starších českých dějin a doby národního obrození. Fakt, že nebyla 

dodnes změněna, svědčí o jejich stabilitě. Tento návrh na pojmenování ulic byl městským 

zastupitelstvem přijat.  

Druhým pramenem, z kterého čerpáme, je návrh na pojmenování ulic z roku 192676, který 

vyšel z podnětu MUDr. Kristiána Pokorného, obvodního lékaře a člena letopisecké komise. 

Z dopisu MUDr. Pokorného se dozvídáme, že ačkoliv roku 1919 došlo k pojmenování a u 

některých ulic k přejmenování, kvůli vysokým nákladům na zhotovení uličních tabulek se 

nevžily názvy ulic do povědomí místních občanů a ti nadále používali vžité lidové názvy. 

Dále se dozvídáme, že svaz měst v nedávné době (hovoříme o roku 1926) upozornil na to, 

že lidová pojmenování jsou často výstižnější a není nezbytné pojmenovávat ulice a náměstí 

po velikánech naší historie. Tento návrh na pojmenování pochází z 26. 3. 1926 a byl 

doplněn o nové změny názvů 9. 4. a 23. 4. 1926. 

Třetím zdrojem informací o změnách uličních názvů v tomto období je zpráva o názvech 

ulic a náměstí v Protivíně a místních názvech zaslaná Městským úřadem v Protivíně 

Okresnímu úřadu v Písku dne 9. 8. 1932.77 

Čtvrtý zdroj, z něhož čerpáme informace o uličních názvech, je regulační plán města 

Protivína.78 

Pokud se některé názvy ulic vyskytují již v předchozím období, zmiňujeme je zde z toho 

důvodu, že přesně nevíme, zda se jedná o totožné ulice. Pokud jsme významovou motivaci 

zmínili již v předchozí kapitole, nebudeme ji zde opakovat, ale odkážeme čtenáře 

k příslušnému heslu. 

                                                   
75 SOkA Písek, Městský úřad Protivín, Návrh na přejmenování ulic ze 7. 11. 1919, sign. I, karton č. 2. 
76SOkA Písek, Městský úřad Protivín, Návrh na přejmenování ulic z 26. 3. 1926, sign. I, karton č. 2. 
77 SOkA Písek, Městský úřad Protivín, Pojmenování ulic z roku 1932, sign. I., karton č. 2. 
78 SOkA Písek, Sbírka map a plánů, Regulační plán města Protivín z roku 1933, sign. M XVI/32, 33. 
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Benešova (Studniční) 

Název Benešova dostala v roce 1919 při pojmenování ulic dosavadní ulice Studniční. Tento 

název se však neudržel dlouho a roku 1926 se ulici vrátil název původní, který přetrval až 

do dnešních dnů. Ulice byla pojmenována po Edvardu Benešovi (1884–1948), druhém 

československém prezidentovi. Od pamětníka, pana Jana Jelínka jsme se dozvěděli, že před 

rokem 1948 (dobu však nemáme přesněji specifikovanou) se ulice nazývala Židovská. 

Nenašli jsme však prameny, které by tuto ústně sdělenou informaci podložily. Z tohoto 

důvodu název Židovská nezahrneme do klasifikace uličních názvů. 

. 

Blanická 

Jedná se o dřívější ulici Husovu, která byla přejmenována na Blanickou roku 1926. Užívání 

tohoto jména máme potvrzeno až do roku 1943. Ulice vede z Masarykova náměstí směrem 

k Libochovu a končí u železniční trati. Ulice dostala svůj název podle řeky Blanice, která 

svým tokem křižuje směr ulice. 

 

Blodkova (Luční) 

Více o lokaci a změnách názvu viz heslo Luční v této kapitole. Vilém Blodek (1834–1874), 

vlastním jménem Vilém František Plodek byl český hudební skladatel, sbormistr a hudební 

pedagog, který je řazen do období českého hudebního romantismu.79  

 

Dvořákova 

Jedná se o ulici spojující dnešní ulice Mírovou a Smetanovu. Je to nejspíše dřívější ulice 

Široká, která byla přejmenována na Dvořákovu roku 1919. Roku 1926 jí byl navrácen 

původní název, který vydržel do roku 1950. Antonín Dvořák (1841–1904), je považován za 

jednoho z nejvýznamnějších hudebních skladatelů všech dob a světově nejproslulejšího 

českého skladatele vůbec.80 

 

 

 

                                                   
79 http://cs.wikipedia.org/wiki/Vil%C3%A9m_Blodek; [cit. 2014-04-04]. 
80 http://cs.wikipedia.org/wiki/Anton%C3%ADn_Dvo%C5%99%C3%A1k; [cit. 2014-04-04]. 
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Fügnerova 

Název této ulice se po dobu 20. století změnil pouze jednou, v roce 1943 máme potvrzeno 

užívání názvu Školní. Ulice vybíhá z dnešní Zámecké ulice a směřuje za budovu školy. 

Jindřich Fügner (1822–1865) byl český obchodník, znám je jako jeden ze spoluzakladatelů 

tělocvičného spolku Sokol.81 

 

Havlíčkova 

Tato ulice získala své pojmenování roku 1919 a k jeho změně do současnosti nedošlo. 

Ulice jedním koncem ústí do Jiráskovy ulice a směřuje k železniční trati souběžně s ulicí 

Čechovou. Karel Havlíček Borovský (1821–1856) byl český novinář, spisovatel, 

představitel realismu a politik. Je považován za zakladatele české žurnalistiky, satiry a 

literární kritiky.82 

 

Husova (Blanická) 

Roku 1919 dostala název Husova dnešní Blanická ulice. V následujícím přejmenování ulic 

roku 1926 však bylo užito názvu Husova pro jinou ulici, která si tento název podržela do 

dnešních dní. Tato ulice se nachází v městské části zvané Rafanda, jedním koncem je 

spojená s Luční ulicí, druhým směřuje k železniční trati a je souběžná s ulicí Jiráskovou. 

Jan Hus (kolem 1370–1415) byl český středověký kazatel, náboženský myslitel, pedagog a 

reformátor. 

 

Chelčického  

Své jméno dostala tato ulice roku 1919 a nenalezli jsme záznam, který by dokazoval, že 

bylo během 20. století změněno. Ulice jedním koncem ústí do ulice Zámecké a směřuje 

k Milenovicím. Pojmenována je po Petru Chelčickém (viz Chelčického v předchozí 

kapitole s. 39). 

 

 

 

                                                   
81 http://cs.wikipedia.org/wiki/Jind%C5%99ich_F%C3%BCgner; [cit. 2014-04-04]. 
82 http://cs.wikipedia.org/wiki/Karel_Havl%C3%AD%C4%8Dek_Borovsk%C3%BD; [cit. 2014-04-04]. 
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Jeronýmova 

Jeronýmova ulice patří mezi ty, které od svého pojmenování roku 1919 nezměnily svůj 

název. Jedním koncem je spojena s ulicí Zámeckou, druhý konec směřuje ven z města a 

končí v polích směrem na Vodňany. Jeroným Pražský (1378-80–1416) byl český filozof a 

náboženský myslitel. Pro své názory a zastávání Husova a Wycliffova učení byl upálen 

v Kostnici.83  

 

Jiráskova 

Při prvním pojmenování ulic v roce 1919 nemáme zprávy o tom, že by některá z ulic nesla 

pojmenování Jiráskova. Z průvodního dopisu MUDr. Kristiána Pokorného k pojmenování 

ulic v Protivíně z roku 1926 se dozvídáme, že ulice vedoucí z Masarykova náměstí a 

končící až u železničního přejezdu směrem na Myšenec nese oficiální označení Jiráskova, 

ačkoliv místní ji stále nazývají jejím vžitým lidovým názvem Svatoanenská třída. V roce 

1926 zahrnoval název Jiráskova třída dnešní ulice Mírovou, Jiráskovu a Švermovu. Název 

Jiráskova se uchoval i v následujících obdobích a přetrval až do dnešních dní. Ulice dostala 

název podle Aloise Jiráska (viz Jiráskova v předchozí kapitole s. 39). 

 

Kalinova (Fučíkova) 

Z pojmenování ulic z roku 1932 jsme zjistili, že ulice vedoucí od domu čp. 126 k západu 

nese pojmenování Kalinova. Tento název máme potvrzen i z regulačního plánu 

z následujícího roku. Motivace názvu viz Kalinova v předchozí kapitole s. 39–40. 

 

Komenského (Zámecká) 

Ze všech čtyř pramenů vztahujících se k tomuto období vyplývá, že tehdejší ulice 

Komenského označovala ulici vedoucí z Masarykova náměstí a směřující na západ kolem 

budovy zámku a školy. Z dnešního pohledu se jedná o Zámeckou ulici. Významová 

motivace viz Komenského ulice v předchozí kapitole s. 40. 

 

 

 

                                                   
83 http://cs.wikipedia.org/wiki/Jeron%C3%BDm_Pra%C5%BEsk%C3%BD; [cit. 2014-04-04]. 
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Lesní (Partyzánská) 

V pramenech z let 1932 a 1933 jsme zjistili, že tehdejší ulice Lesní odpovídá dnešní 

Partyzánské. Jedná se o ulici jedním koncem spojenou s dnešní Švermovou a druhým 

směřujícím k lesu zvanému Obora. Od polohy ulice a směru, kterým vede, pochází název 

Lesní. 

 

Libochov (Krčská) 

V roce 1926 byla tímto názvem pojmenována dosavadní ulice Vrchlického. Název 

Libochov pro tuto ulici máme potvrzen i v roce 1932. Do roku 1950, kdy máme potvrzen 

název ulice Krčská, nemáme o pojmenování této ulice žádné informace. Název ulice je 

odvozen od místního jména Libochov, který označuje oblast mezi dnešní ulicí Hřbitovní a 

Krčskou. 

 

Luční 

V průvodním dopisu městskému zastupitelstvu z roku 1926 MUDr. Kristián Pokorný 

zmiňuje, že oficiálním názvem pro ulici je název Blodkova, ačkoliv mezi místními je stále 

rozšířen název Luční, který se dokonce objevil i na opravené uliční tabulce. V návrhu na 

přejmenování ze zmíněného roku je pak navrženo, aby bývalá ulice Luční, opět získala svůj 

původní název. Od roku 1926 je dodnes platný název ulice Luční. Dnes ulice jedním 

koncem ústí do ulice Mírové a vede směrem k železniční trati. Název může být odvozen 

podle louky či luk, k níž nebo mezi nimiž ulice vedla. 

 

Nádražní (Švermova) 

Od roku 1932 nesla označení Nádražní dosavadní ulice Resslova. Název je motivován 

železničním nádražím, k němuž ulice směřuje. 

 

náměstí Annenské (1926), náměstí sv. Annenské (1932), náměstí u sv. Anny (1933), 

(Svatoanenské náměstí) 

Náměstí Legionářů − název tohoto veřejného prostranství před rokem 1926 a v roce 1926 − 

se nevžil a již téhož roku se změnil na náměstí Annenské. Významová motivace tohoto 

pojmenování se již nezměnila, měnila se pouze formální stránka názvu. V roce 1932 bylo 
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náměstí známo jako sv. Annenské a v roce 1933 jako náměstí u sv. Anny. Náměstí se 

rozprostírá naproti bývalému hřbitovu a kostelu sv. Anny v místě, kde Mírová ulice 

přechází v ulici Jiráskovu. Významová motivace tohoto názvu je odvozena od sv. Anny, 

údajné matky Panny Marie a babičky Ježíše Krista.  

 

náměstí Legionářů (Svatoanenské náměstí)  

Tento název neslo minimálně v roce 1926 bývalé náměstí sv. Anny. Z průvodního dopisu 

MUDr. Kristiána Pokorného z roku 1926 se dozvídáme, že oficiální název tohoto veřejného 

prostranství je náměstí Legionářů, ačkoliv mezi místními je stále používán název 

Svatoanenské náměstí. Nemáme přesné informace o motivaci tohoto pojmenování, nevíme, 

zda někteří místní občané vstoupili do legií. Nicméně název je zvolen na počest mužů, kteří 

bojovali v československých legiích v Rusku, ve Francii a v Itálii. 

 

Oborská (K Rybníčku) 

Z pojmenování ulic z roku 1932 se dozvídáme, že pojmenování Oborská nesla ulice 

vedoucí od domu čp. 127 k chudobinci. Tomuto popisu odpovídá dnešní ulice K Rybníčku. 

Významová motivace viz Oborská v předchozí kapitole s. 42. 

 

Palackého 

Palackého ulice dostala své jméno při přejmenování ulic roku 1919 a od té doby nedošlo 

k jejímu přejmenování. Jedná se o ulici nedaleko Masarykova náměstí spojenou jedním 

koncem s ulicí Mírovou a druhým s ulicí Boženy Němcové. František Palacký (1798–1876), 

nazývaný Otec národa, byl český historik, spisovatel, organizátor soudobého kulturního 

života a jedna z významných postav Národního obrození.84 

 

Pivovarská cesta (Pivovarská) 

První námi nalezené pojmenování pro cestu směřující z dnešní Mírové ulice k areálu 

pivovaru je Pivovarská cesta. Nejsme si ovšem jisti, pro kterou z ulic toto pojmenování 

platí. Abychom čtenáře uvedli do problematiky, musíme zmínit, že z ulice Mírové vedou 

k pivovarské bráně dvě cesty. Místa, kde se tyto cesty spojují s Mírovou, jsou od sebe 

                                                   
84 http://cs.wikipedia.org/wiki/Franti%C5%A1ek_Palack%C3%BD; [cit. 2014-04-04]. 
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vzdálena asi 220 metrů a na opačných koncích se setkávají právě u brány pivovaru. Jedna 

z cest nese na mapě z roku 2007 označení Pivovarská a druhá pouze Pivovar, přičemž 

v oficiálním seznamu ulic z roku 2011 z Odboru výstavby, dopravy a životního prostředí 

Městského Úřadu v Protivíně je uvedena pouze ulice označená Pivovar. Lidové označení 

těchto dvou cest zní Pivovarská alej. Původně se název nejspíše vztahoval k té severněji 

položené z obou cest, ale dnes většina místních obyvatel používá toto označení pro obě 

cesty. Severněji položené cestě se také říká Platanová alej, podle druhu stromů, které jsou 

podél cesty vysázeny. Tato alej je často zobrazována v různých reklamních produktech 

propagujících protivínský pivovar a stala se tak neodmyslitelnou součástí obrazu pivovaru. 

Dokonce i místní pivo nese název podle těchto stromů, Platan. V dalších námi nalezených 

pramenech je vždy zmíněn název Pivovarská, popř. Pivovar, nebudeme se tedy nadále 

těmito ulicemi zabývat, neboť se domníváme, že námi podané vysvětlení je dostačující. 

Ulice dostaly svá jména podle objektu pivovaru, ke kterému směřují. 

 

Prokopa Holého (Rabiňská) 

Toto označení nesla dnešní ulice Rabiňská v roce 1919. Ulice začíná u domu čp. 269 a 

směřuje k Rybníku Rabině. Název je motivován jménem Prokopa Holého (1380–1434), 

českého husitského kněze a vojevůdce.85 

 

Purkyňova 

Ani Purkyňova ulice nedošla změny názvu od jeho udělení roku 1919. Purkyňova ulice 

začíná v ulici Mírové naproti pivovarské aleji, stáčí se doleva a pokračuje směrem k ulici 

Komenského, která na ni navazuje. Významová motivace viz heslo Purkyňova v předešlé 

kapitole s. 42. 

 

Resslova (Švermova) 

Roku 1919 byla takto pojmenována ulice navazující na ulici Jiráskovu a směřující 

k nádraží. Název máme potvrzen i v roce 1926. Z následujících pramenů jsme zjistili, že 

v letech 1932 a 1933 nesla ulice název Nádražní. Josef Ludvík František Ressl (1793–

                                                   
85 http://cs.wikipedia.org/wiki/Prokop_Hol%C3%BD; [cit. 2014-04-04]. 
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1857) byl český spisovatel, lesník a vynálezce, který se proslavil především vynálezem 

lodního šroubu.86 

 

Roháče z Dubé (Hřbitovní) 

Z pojmenování ulic v roce 1919 je nám známo toto označení pro ulici začínající u domu čp. 

269 a směřující k lesnímu hřbitovu. Jan Roháč z Dubé (1374–1437) byl husitský hejtman a 

stoupenec Jana Žižky.87 

 

Smetanova 

Roku 1919 dostala toto pojmenování dosavadní ulice Dlouhá. Během následujících let ke 

změně tohoto jména nedošlo a Smetanova ulice se v Protivíně nachází dodnes. Bedřich 

Smetana (1824–1884) byl český hudební skladatel světového formátu. 

 

Studniční88 

V roce 1926 takto byla pojmenována dosavadní ulice Benešova. Název Studniční nese ulice 

dodnes. 

 

Svatopluka Čecha (Čechova) 

Tato ulice si udržela významovou motivaci od roku 1919 do současnosti. Změnila se pouze 

formální stránka pojmenování, v roce 1970 máme potvrzenu změnu jména ze Svatopluka 

Čecha na Čechovu. Ulice je jedním koncem spojena s Jiráskovou a směřuje k železniční 

trati souběžně s ulicí Havlíčkovou. Své jméno dostala podle Svatopluka Čecha (1846–

1908), významného českého spisovatele.89 

 

Tyršova (Komenského) 

Název Tyršova v tomto období označoval ulici mezi školní budovou a protilehlým domem 

čp. 275. Ze všech čtyř zdrojů dostupných k tomuto období vyplývá, že název se v tomto 

období nezměnil. Miroslav Tyrš (1832–1884) byl český kritik, estetik, historik umění, 

                                                   
86 http://cs.wikipedia.org/wiki/Josef_Ressel; [cit. 2014-04-04]. 
87 http://cs.wikipedia.org/wiki/Jan_Roh%C3%A1%C4%8D_z_Dub%C3%A9; [cit. 2014-04-04]. 
88 Srovnej s Benešovou ulicí (s. 43) a Studniční ulicí (s. 46). 
89 http://cs.wikipedia.org/wiki/Svatopluk_%C4%8Cech; [cit. 2014-04-04]. 
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profesor dějin na Karlově Univerzitě a ČVUT v Praze. Byl jedním ze zakladatelů 

tělovýchovného hnutí Sokol.90 

 

Vrchlického (Krčská) 

Ulice vedoucí od železniční zastávky ke Krči dostala roku 1919 název Vrchlického. Tento 

název byl změněn při dalším přejmenování ulic v roce 1926 na Libochov. Jaroslav 

Vrchlický (1853–1912) vlastním jménem Emil Frída, byl český básník, dramatik a 

překladatel.91 

 

Zborovská 

Roku 1932 byla takto pojmenována ulice spojující dnešní ulice Luční a Havlíčkovu. Název 

Zborovská máme potvrzen i z regulačního plánu následujícího roku. Název je motivován 

bitvou u Zborova, která se odehrála 2. 7. 1917 a představovala významné vystoupení 

československých jednotek na východní frontě, kdy Československá střelecká brigáda 

dosáhla slavného vítězství nad rakousko-uherskou armádou.92 

 

Žižkova 

Roku 1919 dostala svůj oficiální název ulice začínající v Blanické ulici za mostem směrem 

od města a směřující ke části města zvané Čačarky. Název Žižkova od té doby nebyl 

změněn. Ulice dostala své jméno po Janu Žižkovi z Trocnova (1360–1424), významném 

husitském vojevůdci, který je pokládán za zakladatele husitské vojenské doktríny a za 

autora defenzivní techniky, tzv. vozové hradby.93  

 

Shrnutí 

V období mezi roky 1918–1939 jsme zjistili v Protivíně celkem 34 názvů ulic a náměstí. 

Pro toto období je příznačné velké zastoupení honorifikačních názvů, především v letech 

následujících po konci 1. světové války se objevily názvy ulic motivované jmény velikánů 

naší minulosti. Z celkového počtu 34 uličních názvů se zde vyskytuje 26 názvů 

                                                   
90 http://cs.wikipedia.org/wiki/Miroslav_Tyr%C5%A1; [cit. 2014-04-04]. 
91 http://cs.wikipedia.org/wiki/Jaroslav_Vrchlick%C3%BD; [cit. 2014-04-04]. 
92 http://cs.wikipedia.org/wiki/Bitva_u_Zborova; [cit. 2014-04-04]. 
93 http://cs.wikipedia.org/wiki/Jan_%C5%BDi%C5%BEka; [cit. 2014-04-04]. 
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honorifikačních. Oproti předchozímu období došlo k nárůstu oslavných jmen, který je 

signifikantní především v prvních rocích po konci 1. světové války. Nyní jsou dedikační 

názvy zastoupeny 76,5% oproti 47,4% v předchozím období. Z honorifikačních názvů jsou 

nejvíce zastoupena jména osobností známých ze starších dějin následována jmény 

osobností známých z kulturního a literárního života a osobností známých ze světa politiky a 

vědy. Zastoupeny jsou i uliční názvy, jejichž motivace je určena aktéry a dějištěm 

historických událostí. Pouze 8 názvy jsou zastoupeny ostatní kategorie významových 

motivací. Nejvíce jich je sdruženo v kategorii podle objektu, k němuž nebo kolem něhož 

ulice vedla. Zastoupeny jsou dále kategorie významových motivací podle původního 

místního nebo pomístního jména, podle blízkého hydronyma a názvy ulic s nejasnou 

motivací. Podrobnější přehled zastoupení jednotlivých kategorií nabízí tabulka č. 2.  

 

Tabulka č. 2: Zastoupení významových motivací v uličních názvech v l. 1918–1939  

Významová motivace Název ulice Zastoupení 
1. Honorifikační názvy  26 (76,5%) 

1.1. podle významné 
osobnosti: 

  

1.1.1. osobnost známá 
z literárního a 
kulturního života 

Blodkova, Dvořákova, 
Fügnerova, Havlíčkova, 
Jiráskova, Smetanova, 
Svatopluka Čecha, 
Vrchlického, Tyršova 

9x (26,5%) 

1.1.2. osobnost známá ze 
starších dějin 

Husova, Chelčického, 
Jeronýmova, 
Komenského, Annenské 
nám., sv. Annenské 
nám., nám. u sv. Anny, 
Prokopa Holého, Roháče 
z Dubé, Žižkova 

10x (29,4%) 

1.1.3. osobnost známá ze 
světa politiky a vědy 

Benešova, Kalinova, 
Palackého, Purkyňova, 
Resslova  

5x (14,7%) 

1.2. podle historické události:   
1.2.1. abstraktní pojem   
1.2.2. aktéři náměstí Legionářů  1x (2,9%) 
1.2.3. stát či národ   
1.2.4. dějiště Zborovská 1x (2,9%) 

2. Ostatní názvy  8 (23,5%) 
2.1. podle vlastnosti ulice   

2.1.1. obecná poloha   
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2.1.2. tvar    
2.2. podle charakteru 

výstavby v ulici 
  

2.3. podle polohy ulice   
2.4. podle objektu, k němuž 

nebo kolem něhož ulice 
vedla 

Lesní, Luční, Nádražní, 
Oborská, Pivovarská  

5x (14,7%) 

2.5. podle původního místního 
nebo pomístního jména 

Libochov  1x (2,9%) 

2.6. podle směru k jiné obci   
2.7. podle blízkého 

hydronyma 
Blanická  1x (2,9%) 

2.8. nejasná motivace Studniční 1x (2,9%) 
2.9. názvy z rostlinné říše   
2.10. podle zaměstnání nebo 
etnického původu obyvatel 
prostoru 
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3.3.3 Názvy ulic v letech 1939–1945 
 

Období 2. světové války a Protektorátu Čechy a Morava s sebou přineslo i změny uličních 

názvů. V případě Protivína nešlo o zásadní změny názvů, které by svou významovou 

motivací připomínaly nacistické pohlaváry, nýbrž pouze o překlad stávajících českých 

názvů do němčiny. Jedinou výjimkou je přejmenování Masarykova náměstí, které bylo 

přejmenováno na Viktoria náměstí.  

Z tohoto období se nám podařilo vypátrat čtyři zdroje, z nichž vycházíme při našem bádání. 

Dva by se daly označit pouze jako okrajové a doplňující. Jedná se o rozhodnutí o 

přejmenování dvou ulic ze 4. 12. 194194 (konkrétně Tyršovy ulice na Englovu a Fügnerovy 

na Školní). Druhým pramenem je mapa školní čtvrti z roku 194495. Ze zbylých dvou 

pramenů se nám ovšem podařilo získat soupis uličních názvů v příslušných letech. 

Prvním z těchto pro naši práci významných pramenů jsou pokyny pro užívání jazyků 

v Protektorátu, pojmenování ulic a náměstí v německém a českém jazyku.96 Zde jsou 

kromě zmíněných pokynů obsaženy také německé názvy ulic a jejich české ekvivalenty, 

které jsou doporučeny použít. Z průvodního dopisu se dozvídáme, že nařízení o změně 

uličních názvů vydal úřad Oberlandratu v Táboře a provedeno má být do 20. 12. 1939. 

Také se zde uvádí, že německé tabulky mají přednost před českými a mají se tudíž nacházet 

nad nimi nebo vlevo od nich. 

Druhým významným pramenem je mapa města Protivína v měřítku 1:5000 z roku 194397, 

která obsahuje kromě českých názvů i některé názvy německé.  

Ve výčtu zkoumaných ulic uvedeme pouze názvy, které se objevily nově a nebyly 

rozebírány v předchozích obdobích. V tabulce uvedeme tyto nové názvy tučně, abychom je 

odlišili od názvů již zmíněných. Pokud uvedeme také názvy ulic, kterými jsme se zabývali 

již v předchozích kapitolách, pak pouze z toho důvodu, abychom spolu s nimi mohli uvést 

také jejich německý ekvivalent. Nebudeme se zabývat jejich lokací ani významovou 

motivací. Tyto názvy ani jejich německé protějšky nebudeme zahrnovat do klasifikace. U 

                                                   
94 Městský úřad Protivín, I/7 Přejmenování dvou ulic ze 4. 12. 1941, sign. I-7, karton č. 50. 
95 Sbírka map a plánů, Mapa školní čtvrti z roku 1944, sign. M XVI/32, 33. 
96 Městský úřad Protivín, Soupis českých a německých názvů ulic za Protektorátu Čechy a Morava z roku 
1939, sign. I., karton č. 2. 
97 Sbírka map a plánů, Mapa města Protivín z roku 1943, sign. M XVI/32, 33. 
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německých názvů ulic v závorce uvedeme tučně zvýrazněný rok, v kterém můžeme daný 

název doložit. 

 

Blanická ulice – Blanitzer Gasse (1939), Flanitzgasse (1943) 

 

Boženy Němcové 

Název této ulice se poprvé objevuje v roce 1943 a do současnosti nedoznal žádných změn. 

V roce 1943 spojoval ulici Na Chmelničkách s tehdy existující Kovářskou ulicí a 

Kalinovou. Z dnešního pohledu se jedná o ulici začínající v ulici Na Chmelničkách a 

směřující na jih k budovám základní školy. Božena Němcová (1820–1862) byla česká 

spisovatelka tvořící prózu nejčastěji s venkovskou tematikou, svou tvorbou bývá řazena 

k realismu a biedermeieru. 

 

Englova (Komenského) 

Z rozhodnutí vládního komisaře byla dne 4. 12. 1941 dosavadní ulice Tyršova 

přejmenována na ulici Englovou.98 Významová motivace tohoto názvu dnes již není 

průhledná. 

 

Fügnerova ulice – Fügnergasse (1939) 

 

Havlíčkova ulice – Havlíček-Gasse (1939), Hawlíčekgasse (1943) 

 

Husova ulice – Husgasse (1939, 1943) 

 

Chelčického ulice – Chelčický-Gasse (1939), Chelčickýgasse (1943) 

 

Jeronýmova ulice – Jeroným-Gasse (1939), Jeronýmgasse (1943) 

 

Jiráskova ulice – Jirásek-Gasse (1939), Jirásekstrasse (1943) 

                                                   
98 Městský úřad Protivín, I/7 Přejmenování dvou ulic ze 4. 12. 1941, sign. I-7, karton č. 50. 
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Z pramenů, které jsme zmínili v úvodu této kapitoly, vyplývá, že v roce 1943 zahrnovala 

ulice Jiráskova i dnešní Mírovou ulici. 

 

Kalinova ulice – Kalinagasse (1939, 1943) 

 

Komenského ulice – Komenský-Gasse (1939), Komenskýgasse (1943) 

 

Kovářská 

Tato ulice dnes již neexistuje v podobě, která je zachycena na mapě Protivína z roku 

1943.99 Dnes se z ní zachovala pouze část ulice Palackého začínající v ulici Mírové po 

odbočku do ulice Družstevní. V roce 1943 ulice dále pokračovala západním směrem šikmo 

od trasy dnešní ulice Palackého a z dnešního pohledu křižuje ulice Purkyňovu, Boženy 

Němcové a Tyršovu a končí vedle areálu fotbalového hřiště. V ulici se pravděpodobně 

nacházela kovárna, odtud pak získala své jméno. 

 

Lesní ulice – Waldgasse (1939, 1943) 

 

Luční ulice – Wiesengasse (1939, 1943) 

 

Masarykovo náměstí – Masaryk-Platz (1939) 

 

Nádražní ulice – Bahnhofgasse (1939), Bahnhofstrasse (1943) 

 

Na Chmelničkách 

V roce 1943 ulice vycházela z Purkyňovy a směřovala západním směrem k dnešní Tyršově, 

kde končila. Svůj název dostala podle pomístního jména Na Chmelničkách, kterým se tato 

oblast nazývá. Není ovšem známo, zda se zde v minulosti pěstoval chmel. Ulice nese stejné 

jméno i v současnosti, nevypátrali jsme záznam, který by dokazoval, že byla ulice někdy 

přejmenována. S rozvojem města došlo pouze k jejímu prodloužení až k dnešní ulici Ve 

Školce. 

                                                   
99 Sbírka map a plánů, Mapa města Protivín z roku 1943, sign. M XVI/32, 33. 
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náměstí Sv. Anny – Heilige Annaplatz (1939), St. Anna Platz (1943) 

Jak již bylo zmíněno v předchozí kapitole, u tohoto městského prostoru se nemění 

významová motivace ani umístění v prostoru města. Mění se pouze formální stránka názvu. 

Z toho důvodu nezařadíme název tohoto náměstí do klasifikace. Významová motivace viz 

kapitola První známé uliční názvy roku 1914 s. 41. 

 

Oborská – Tiergartengasse (1943) 

Zatímco v předchozím období označoval název Oborská dnešní ulici K Rybníčku, v období 

2. světové války byl přiřazen ulici vycházející z dnešní ulice Mírové a vedoucí směrem na 

západ k lesu Oboře. Pojmenování této ulice se již nezměnilo a i dnes nese název Oborská. 

Významová motivace viz kapitola První známé uliční názvy roku 1914 ulice Oborská s. 42. 

 

Palackého ulice – Palacký-Gasse (1939) 

 

Pivovarská ulice – Bräuhausgasse (1939) 

 

Pod Nazaretem (Zborovská) 

V mapě města Protivína z roku 1943100 je tímto názvem pojmenována ulice, která 

v předchozích pramenech nesla název Zborovská. Jedná se o ulici v městské části Rafanda, 

která spojuje dnešní ulice Havlíčkovu a Luční. Nepodařilo se nám vypátrat důkazy o tom, 

že by se v blízkosti ulice nacházel objekt s názvem Nazaret, podle něhož by ulice dostala 

své jméno. 

 

Purkyňova ulice – Purkyně-Gasse (1939), Purkyněgasse (1943) 

 

Smetanova ulice – Smetana-Gasse (1939, 1943) 

 

Studniční – Brunnengasse (1939, 1943) 

 

                                                   
100 Sbírka map a plánů, Mapa města Protivín z roku 1943, sign. M XVI/32, 33. 



60 
 

Svatopluka Čecha – Svatopluk-Čech-Gasse (1939), Swatopluk Čech-Gasse (1943) 

 

Široká ulice – Breite Gasse (1939, 1943) 

 

Školní – Schulgasse (1943) (Fügnerova) 

Z rozhodnutí vládního komisaře byla dne 4. 12. 1941 dosavadní ulice Fügnerova 

přejmenována na ulici Školní.101 Název ulice je odvozen od budovy základní školy, která se 

zde nachází. 

 

Ve Školce 

V roce 1943 označoval tento název pouze část dnešní ulice Ve Školce. Jednalo se o úsek 

začínající u fotbalového hřiště křižující se s ulicí Oborskou a vedoucí dále na sever. Své 

jméno ulice nejspíš dostala podle lesní školky, která se zde nacházela. V současnosti se 

v ulici nachází i budova 1. Mateřské školy, významová motivace názvu ulice touto institucí 

ovšem není pravděpodobná. Mateřská škola zde byla zřízena v době, kdy ulice tento název 

již nesla. 

 

Viktoria náměstí – Viktoria Platz (1943), (Masarykovo náměstí) 

Důkaz o změně názvu dosavadního Masarykova náměstí jsme zaznamenali v pramenných 

materiálech z roku 1943, kdy prostranství neslo jméno Viktoria náměstí nebo německy 

Viktoria Platz. Název je motivován latinským slovem victoria znamenající „vítězství“. 

Nepodařilo se nám však zjistit, na počest kterého vítězství dostalo náměstí tento název. 

Vzhledem k faktu, že část československého území známé jako Protektorát Čechy a 

Morava byla okupována nacistickým Německem, může název odkazovat k vítěznému 

tažení německé armády stejně tak jako k vítězství v konkrétní bitvě. 

 

Žižkova ulice – Žižkagasse (1939, 1943) 

 

 

 

                                                   
101 Městský úřad Protivín, I/7 Přejmenování dvou ulic ze 4. 12. 1941, sign. I-7, karton č. 50. 
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Shrnutí 

V období mezi roky 1939–1945 se objevilo 8 nových názvů ulic z celkových 31, které se 

nám podařilo v dostupných pramenech nalézt. Honorifikační názvy jsou zastoupeny pouze 

třemi jmény (Boženy Němcové, Englova, Viktoria náměstí). Zbylých 5 názvů řadíme do 

kategorie názvů ostatních (Kovářská, Na Chmelničkách, Pod Nazaretem, Školní, Ve 

Školce). V celkovém počtu názvů veřejných prostranství honorifikační názvy převažují, 

celkem se zde vyskytuje 18 jmen. Nejvíce zastoupené jsou názvy motivované jmény 

osobností známých z literárního a kulturního života a názvy podle osobností známých ze 

starších dějin. Následují je názvy podle osobností známých ze světa politiky a vědy a 

zastoupen je i název obsahující abstraktní pojem. Oproti předchozímu období procento 

zastoupení dedikačních názvů kleslo, ze 76,5% na 58,1%. Názvy z kategorie ostatních zde 

mají 13 zástupců. Nejvíce názvů spadá do kategorie podle objektu, k němuž nebo kolem 

něhož ulice vedla, následována kategorií názvů podle polohy ulice. Další zastoupené 

kategorie mají shodně po jednom zástupci, jsou to tyto: název podle tvaru, podle původního 

místního nebo pomístního jména, podle blízkého hydronyma, podle zaměstnání nebo 

etnického původu obyvatel a názvy s nejasnou motivací. Tabulka č. 3. nabízí podrobnější 

informace o zastoupení jednotlivých kategorií v tomto období.  
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tabulka č. 3: Zastoupení významových motivací v uličních názvech v letech 1939–1945  

Významová motivace Název ulice Zastoupení 
1. Honorifikační názvy  18x (58,1%) 

1.1. podle významné 
osobnosti: 

Englova 1x (3,2%) 

1.1.1. osobnost známá 
z literárního a 
kulturního života 

Boženy Němcové, 
Fügnerova, Havlíčkova, 
Jiráskova, Smetanova, 
Svatopluka Čecha  

6x (19,4%) 

1.1.2. osobnost známá ze 
starších dějin 

Husova, Chelčického, 
Jeronýmova, 
Komenského, nám. Sv. 
Anny, Žižkova 

6x (19,4%) 

1.1.3. osobnost známá ze 
světa politiky a vědy 

Kalinova, Masarykovo 
nám., Palackého, 
Purkyňova 

4x (12,9%) 

1.2. podle historické události:   
1.2.1. abstraktní pojem Viktoria náměstí 1x (3,2%) 
1.2.2. aktéři   
1.2.3. stát či národ   
1.2.4. dějiště   

2. Ostatní názvy  13x (41,9%) 
2.1. podle vlastnosti ulice   

2.1.1. obecná poloha   
2.1.2. tvar  Široká  1x (3,2%) 

2.2. podle charakteru 
výstavby v ulici 

  

2.3. podle polohy ulice Pod Nazaretem, Ve 
Školce 

2x (6,5%) 

2.4. podle objektu, k němuž 
nebo kolem něhož ulice 
vedla 

Lesní, Luční, Nádražní, 
Oborská, Pivovarská, 
Školní  

6x (19,4%) 

2.5. podle původního místního 
nebo pomístního jména 

Na Chmelničkách 1x (3,2%) 

2.6. podle směru k jiné obci   
2.7. podle blízkého 

hydronyma 
Blanická 1x (3,2%) 

2.8. nejasná motivace Studniční 1x (3,2%) 
2.9. názvy z rostlinné říše   
2.10. podle zaměstnání nebo 
etnického původu obyvatel 
prostoru 

Kovářská 1x (3,2%) 
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3.3.4 Názvy ulic v letech 1945–1989 
 

Čtvrtá kapitola praktické části, v níž se zaměřujeme na uliční názvy ve městě Protivíně, 

sleduje období od konce 2. světové války po pád komunismu v tehdejším Československu. 

Ačkoliv se zde vyskytuje mnoho nových uličních názvů, rozhodli jsme se toto období 

nadále nedělit na menší časové úseky z toho důvodu, že před rokem 1968, který by mohl 

být jediným dalším mezníkem v tomto období, a po něm nedošlo k výrazným změnám ve 

jménech veřejných urbanonymických objektů.  

Při našem bádání zaměřujícím se na toto období vycházíme ze šesti pramenů, které se nám 

podařilo zajistit.  

Sčítací formuláře zjišťující počet obyvatelstva z roku 1950102 jsou prvním zdrojem 

informací pro tuto kapitolu. Zde jsme získali 40 názvů ulic a náměstí.  

Druhým je oficiální seznam ulic a náměstí z 9. 12. 1962103, který byl zaslán na Okresní 

národní výbor v Písku tajemníkem MěNV v Protivíně Vojtěchem Hajným, který obsahuje 

41 pojmenování ulic a náměstí. 

Další zdroj, ze kterého čerpáme, lze označit za okrajový. Jedná se o odpověď na dotaz 

Kožedělného a gumárenského podniku v Táboře zjišťující, zda došlo ke změně názvu ulice 

Mírová, ve které se nachází pobočka tohoto závodu.104 

Sčítací formuláře ze Sčítání lidu, bytů a domů 1970105 jsou čtvrtým zdrojem, ze kterého 

čerpáme informace o uličních názvech v tomto období. K tomuto roku jsme zjistili 40 

názvů ulic a náměstí.  

Pátým zdrojem informací o uličním názvosloví v Protivíně ve zkoumaném období je Návrh 

na pojmenování dvou nových ulic106. Školská a kulturní komise při MěNV v Protivíně 

zaslala dne 19. 1. 1971 tento návrh Okresnímu názvoslovnému sboru při Středisku 

geodezie v Písku společně s žádostí o vyjádření k navrženým názvům. Oběma ulicím je zde 

navrženo několik možných nových názvů. Pro ulici vzniklou výstavbou u mateřské školy 
                                                   
102 Městský národní výbor Protivín, Sčítací formuláře z roku 1950 – popis sčítacích obvodů, inv. č. 221, 
karton č. 1. 
103 Městský národní výbor Protivín, Seznam názvů ulic a náměstí z 9. 1. 1962, sign. 612, karton č. 100. 
104 Městský národní výbor Protivín, Dotaz na změnu názvu ulice Mírová z 23. 10. 1968, sign. 612, karton č. 
100. 
105 Městský národní výbor Protivín, Sčítací formuláře ze Sčítání lidu, domů a bytů 1970, sign. 612, karton č. 
100. 
106 Městský národní výbor Protivín, Návrh na pojmenování dvou nových ulic ze dne 17. 3. 1971, sign. 612, 
karton č. 100. 
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jsou to návrhy Marty Krásové a Františka Krhouna. Pro druhou ulici u nádraží byla 

navržena jména Ke Kolu, Nová, nebo Krátká. 

Posledním zdrojem přibližujícím obraz uličních názvů je mapa města Protivína z roku 

1985107 získaná z Odboru výstavby, dopravy a životního prostředí, z které se nám podařilo 

odečíst 45 uličních názvů. 

V této kapitole se poprvé objevuje název Třešňová, který řadíme do kategorie názvů 

z rostlinné říše. Trend pojmenovávat ulice názvy odvozenými od jmen rostlin se v české 

urbanonymii objevuje od 70. let. Důvodem tohoto počínání je snaha vyhnout se udělování 

honorifikačních názvů, které se vyznačují vysokou mírou nestability a jsou často měněny. 

V Protivíně se tyto názvy výrazněji prosadily po roce 1989 a ulice motivované názvy 

z rostlinné říše se vyskytují v části města zvané Libochov, v které právě v 80. a 90. letech 

vyrůstalo nejvíce nových domů. I zde byla snaha vyhnout se honorifikačním jménům 

z důvodu jejich nestability a z toho plynoucí nutnost přejmenovávání ulic. 

 

Americká (Blanická) 

Podle čísel popisných uvedených ve sčítacích formulářích z roku 1950 u tohoto názvu by 

název Americká třída neoznačoval pouze jednu ulici. Z dnešního pohledu by zahrnoval část 

Masarykova náměstí od zámku po odbočku do ulice Blanická, Blanickou ulici a na ni 

navazující část ulice Zabořské. Zvláštní ovšem je, že pro dnešní Blanickou ulici jsme 

k roku 1950 vypátrali název Ruská. Název ulice byl udělen na počest amerických vojsk 

podílejících se na osvobození Československa od nacistické okupace. 

 

Anenské náměstí (Svatoanenské náměstí) 

V tomto období také docházelo pouze k formálním změnám názvu náměstí, významová 

motivace se však nezměnila. Dřívější náměstí Sv. Anny neslo roku 1962 název Náměstí u 

sv. Anny a roku 1970 Anenské náměstí. Název je motivován Sv. Annou, údajnou matkou 

Panny Marie.  

 

 

 

                                                   
107 Odbor výstavby, dopravy a životního prostředí, Městský úřad Protivín, Mapa města Protivína z roku 1985. 
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Benešova (Mírová) 

Roku 1950 se úsek Jiráskovy třídy vedoucí z Masarykova náměstí k náměstí Sv. Anny 

jmenoval Benešova třída. Později dostal svůj současný název Mírová. Ulice byla 

pojmenována po Edvardu Benešovi (1884–1948), druhém československém prezidentovi. 

 

Blanická 

V roce 1985 se ke svému původnímu názvu vrátila ulice Leninova. Název je odvozen od 

jména řeky Blanice, která křižuje směr ulice. Ulice své jméno již nezměnila. 

 

Čechova 

Od roku 1970 máme doloženu pouze formální změnu názvu této ulice, kdy z dřívější ulice 

Svatopluka Čecha se stala ulice Čechova. Nadále již nedošlo ke změně názvu této ulice. 

Významová motivace viz heslo Svatopluka Čecha, kapitola Názvy ulic v letech 1918 – 

1939, s. 52. 

 

Družstevní 

Tato ulice vznikla na začátku šedesátých let, kdy zde byly budovány tří až čtyřpodlažní 

domy z družstevních vkladů, veřejných fondů i svépomocí.108 Odtud ulice dostala svůj 

název. Ulice je jedním koncem spojena s ulicí Palackého a směřuje na jih souběžně s ulicí 

Komenského. 

 

Dvořákova 

Roku 1950 se ke svému původnímu názvu z roku 1926 vrátila ulice Široká. Obnovený 

název již nebyl změněn a ulice Dvořákova se v Protivíně nachází i dnes. Významová 

motivace viz heslo Dvořákova, kapitola Názvy ulic v letech 1918 – 1939, s. 46.  

 

 

 

 

                                                   
108A. Kolafová, J. Jarolímek a kol., 700 let města Protivína, Písek: Městský národní výbor v Protivíně 1982, s. 
48. 
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Fučíkova 

Od roku 1962 je toto jméno spojeno s dosavadní ulicí Kalinovou. Julius Fučík (1903–1943) 

byl komunistický novinář, překladatel, literární a divadelní kritik popravený nacisty za 

účast v protinacistickém odboji.109  

 

Fügnerova 

Původně ulice Fügnerova, která roku 1943 nesla označení Školní, se od roku 1950 vrátila 

ke svému starému názvu. Významová motivace viz heslo Fügnerova, kapitola Názvy ulic 

v letech 1918 – 1939, s. 47. 

 

Gottwaldovo náměstí (Masarykovo náměstí) 

V roce 1950 neneslo hlavní protivínské náměstí název Viktoria jako v roce 1943, nýbrž se 

vrátilo ke svému původnímu jménu Masarykovo. Mezi lety 1962 a 1970 (tuto dobu máme 

ověřenou) se však název změnil na Gottwaldovo náměstí. Nicméně od roku 1985 máme 

potvrzen opět návrat k původnímu jménu Masarykovo. Název Gottwaldovo je motivován 

postavou československého komunistického politika Klementa Gottwalda (1896–1953), 

který se stal po převzetí moci komunistickou stranou v roce 1948 prezidentem 

Československa.110 

 

Hřbitovní 

Ulice, která v roce 1919 nesla označení Roháče z Dubé a o níž jsme v pozdějších 

pramenech nenalezli žádnou zmínku, nese od roku 1950 název Hřbitovní. Ten je odvozen 

od lesního hřbitova na Holém vrchu, ke kterému ulice směřuje. Ulice začíná u domu čp. 

208 a směřuje na východ k již zmíněnému hřbitovu. 

 

Jiráskova 

U této ulice nedošlo ke změně názvu, zmiňujeme ji však z toho důvodu, že od roku 1950 

neoznačuje již celou původní ulici Jiráskovu vedoucí z Masarykova náměstí až k začátku 

dnešní ulice Švermovy. Od roku 1950 ulice začíná u dnešního Svatoanenského náměstí, 

                                                   
109 http://cs.wikipedia.org/wiki/Julius_Fu%C4%8D%C3%ADk; [cit. 2014-04-10]. 
110 http://cs.wikipedia.org/wiki/Klement_Gottwald; [cit. 2014-04-10]. 
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zbytek její trasy zůstává stejný. Významová motivace viz heslo Jiráskova, kapitola První 

známé uliční názvy roku 1914, s. 39. 

 

K Lomu 

Název této ulice je znám od roku 1950. Ulice se nachází v části města zvané Libochov a 

v současnosti spojuje ulice Třešňovou a Na Vyhlídce. Název je odvozen od lomu nyní již 

neexistujícího, v němž se v minulosti těžil štěrk a jenž ležel v místě, kam ulice směřuje. 

 

Komenského 

Tento název máme od roku 1950 potvrzen u ulice, která po velkou část své předchozí 

existence nesla označení Tyršova, roku 1943 pak Englova. Jedná se o ulici vedoucí od 

budovy základní školy severním směrem, kde na ni na křižovatce s Palackého ulicí 

navazuje ulice Purkyňova. Zde se potvrzuje teze Jany Matúšové, která říká, že „znakem 

urbanonymie menších českých měst bývá existující vztah mezi honorifikačním názvem ulice 

a objektem v ní, např. v Komenského ulici je škola, v Tyršově se nachází sokolovna.“111 

Zde se uplatnil hned první případ, kdy ulice, v níž se nachází budova školy, dostala název 

po předním světovém pedagogovi Janu Amosi Komenském. 

 

Krátká 

Jedná se o ulici nově vzniklou na začátku 70. let 20. století nacházející se nedaleko 

železničního nádraží. V původním návrhu Školské a kulturní komise při MěNV v Protivíně 

byly ulici navrhovány tři možné názvy: Ke Kolu, Krátká, Nová. Na doporučení Okresního 

názvoslovného sboru při Středisku geodezie pro okres Písek byla ulice pojmenována 

Krátká, ačkoliv zmíněná komise uvádí, že pokud se tak místně říká, souhlasila by i 

s názvem Ke Kolu.112 

 

 

 

                                                   
111 J. Matúšová, Ke stavu a vývoji urbanonymie měst na česko-německém jazykovém rozmezí. In: 
Onomastika a škola II, Urbanonymia, Bratislava 1988, s. 85−90. 
112 Městský národní výbor Protivín, Návrh na pojmenování dvou nových ulic ze dne 17. 3. 1971, sign. 612, 
karton č. 100. 
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Krčská 

Ulice, která v období let 1918–1939 nesla označení nejprve Vrchlického a později 

Libochov, je od roku 1950, kdy máme tento název potvrzen, známa jako ulice Krčská. 

Ulice začíná za železniční tratí, kde navazuje na ulici Blanickou, a pokračuje 

směrem k vesnici Krč, podle níž dostala své jméno. 

 

K Rybníčku 

Od roku 1950 rozeznáváme v Protivíně ulici, která pojmenovává prostor začínající v ulici 

Oborské, dále se ubírající směrem na jih a ústící do ulice Na Chmelničkách. V prostoru 

obklopujícím dnešní trasu ulice se kdysi opravdu nacházel malý rybník, jeho přesnou lokaci 

však dnes neznáme. 

 

Leninova (Blanická) 

V letech 1962 a 1970 máme doložen tento název pro dřívější Ruskou ulici. Lze 

předpokládat, že název nesla ulice i po roce 1970, navrácení se k původnímu názvu 

Blanická je doloženo až v roce 1985. Název ulice je motivován postavou Vladimíra Iljiče 

Lenina (1870–1924), komunistického politika a revolucionáře, vůdce bolševické strany, 

který byl zároveň prvním předsedou vlády SSSR a teoretikem leninismu.113  

 

Lesní 

Nejedná se o stejnou ulici jako v předchozích obdobích, kdy tento název označoval dnešní 

ulici Partyzánskou. Od roku 1950 nese toto pojmenování nově vzniklá ulice, která se 

nachází nedaleko železničního nádraží a je s ulicí Partyzánskou souběžná. Nadneseně se dá 

říci, že název se přesunul pouze z jedné ulice na ulici sousední. Název je motivován lesem 

Obora, ke kterému ulice směřuje. 

 

Marty Krásové 

Ulice vznikla na počátku 70. let výstavbou u mateřské školy. Ulice je jedním koncem 

spojena s ulicí Mírovou v místě, kde se nachází dnešní Svatoanenské náměstí a směřuje na 

západ k lesu Obora. V původním návrhu Školské a kulturní komise při MěNV v Protivíně 

                                                   
113 http://cs.wikipedia.org/wiki/Vladimir_Ilji%C4%8D_Lenin; [cit. 2014-04-10]. 
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byly ulici navrhovány dva možné názvy, Marty Krásové a Františka Krhouna. Na 

doporučení Okresního názvoslovného sboru při Středisku geodezie pro okres Písek byla 

ulice pojmenována Marty Krásové s odůvodněním, že by nebylo vhodné pojmenovat ulici 

po žijící osobě.114 

 

Mírová 

Od roku 1962 se prameny zmiňují o dřívější Benešově třídě (dříve součást Jiráskovy115) 

jako o ulici Mírové. Svůj název dostala nejspíše na znamení období míru, které přetrvávalo 

po období 2. světové války. 

 

Nad Rybníkem 

Tato ulice, jejíž název jsme v pramenech poprvé nalezli roku 1950, spojuje ulice Krčskou a 

Hřbitovní. Nalézá se na západní straně části města zvané Libochov a svou trasou kopíruje 

trasu železniční trati. Právě v místech, kde se dnes nachází železniční trať, se kdysi 

rozkládal rybník. Neznáme přesné datum jeho vzniku ani zániku, ale je doložen na mapě 

rybníků a vodních toků panství Protivín z toku 1765116. Dnes se po obou stranách trati 

nalézá louka, která nese název Na Rybníce. Název ulice je tedy dán její polohou vůči 

rybníku, který se zde kdysi nacházel.   

 

náměstí U Svaté Anny (Svatoanenské náměstí) 

Viz heslo Anenské náměstí na začátku této kapitoly. 

 

Na Skále 

Ulice se nachází v části města zvané Libochov, celá oblast leží na svahu kopce Holý vrch a 

podloží v této lokaci je převážně skalnaté. Některé názvy ulic, jako je například tento, jsou 

proto odvozeny od charakteru lokace.  

 

 

                                                   
114 Městský národní výbor Protivín, Návrh na pojmenování dvou nových ulic ze dne 17. 3. 1971, sign. 612, 
karton č. 100. 
115 Srovnej s ulicemi Benešovou (s. 65) a Jiráskovou (s. 66) v této kapitole. 
116A. Kolafová, Dějiny města Protivína a připojených osad do roku 1918, Městské kulturní středisko 
v Protivíně 1998, s. 21. 
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Na Vyhlídce 

Podobně jako u ulice Na Skále i název této ulice je odvozen od její polohy na svahu Holého 

vrchu. Z místa, na kterém se ulice nachází, je výhled na velkou část města. Odtud pochází 

její název. 

 

Ostrov (Na Ostrově) 

Viz heslo Ostrovní níže v této kapitole. 

 

Ostrovní (Na Ostrově) 

Ulice se nachází na ostrově vzniklém vybudováním umělého ramene řeky Blanice. Název 

Ostrovní máme doložen v roce 1950. V roce 1962 je ulice známá jen jako Ostrov. Od této 

doby nemáme o ní jiné záznamy. Až v pramenech z let 2007 je ulice označena současným 

jménem Na Ostrově. 

 

Partyzánská 

Od roku 1950 tento název nese dosavadní ulice Lesní. Nevíme, zda byla tato ulice 

přejmenována obecně na počest partyzánů působících během 2. světové války, nebo 

k uctění konkrétní skupiny působící na Protivínsku. Jisté však je, že již od roku 1938 zde 

probíhala odbojová činnost, kterou někteří z místních obyvatel zaplatili vlastními životy, ať 

už byli popraveni, nebo posláni do koncentračních táborů. 

 

Rabiňská117 

Od roku 1950 je pod tímto názvem známá ulice navazující u domu čp. 269 na ulici Žižkovu 

a směřující k rybníku Rabině, podle kterého dostala svůj název.  

 

Ruská118 (Blanická) 

V roce 1950 nesla tento název dosavadní ulice Blanická. Změnu názvu jsme zaznamenali 

až roce 1962, kdy ulice nesla název Leninova. Název je udělen na počest národa, jehož 

                                                   
117 Pravopis ponecháváme podle původního zápisu tohoto názvu. 
118 Srovnej s ulicí Americkou v této kapitole (s. 64). 
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armáda oficiálně osvobodila město a podílela se na osvobození Československa od 

nacistické okupace. 

 

Sovětské armády119 (Zámecká) 

Pro dosavadní ulici Stalinovu byl v roce 1970 potvrzen název Sovětské armády, který 

poměrně pozdě nahradil Stalinovo jméno zprofanované kultem osobnosti. Název měl 

nejspíše oslavovat velikost armády Sovětského svazu.  

 

Sportovní 

Název této ulice je dán charakterem výstavby, která se v ulici nachází. V tomto případě se 

jedná o areál fotbalového hřiště, který se nachází v její blízkosti. Ulice spojuje Fučíkovu 

ulici a Na Chmelničkách, je souběžná s jižní částí ulice Ve Školce.  

 

Stalinova120(Zámecká) 

V roce 1962 máme tento název doložen pro dosavadní ulici Komenského, která vychází 

z Masarykova náměstí a směřuje kolem budovy základní školy směrem na západ k obci 

Chvaletice. Název byl motivován postavou Josifa Vissarionoviče Stalina (1878–1953), 

vlastním jménem Josifa Vissarionoviče Džugašviliho, generálního tajemníka Komunistické 

strany Sovětského svazu v letech 1922–1952, jednoho z nejkrutějších diktátorů v novodobé 

historii a masového vraha.121   

 

Sv. Anna (Svatoanenské náměstí) 

Viz heslo Anenské náměstí na začátku této kapitoly. 

 

Švermova 

Ulice známá v období let 1932–1945 jako Nádražní nese od roku 1950 název Švermova. 

Jedná se o ulici navazující na ulici Jiráskovu a vedoucí k železničnímu nádraží. Jan Šverma 

(1901–1944) byl novinář a komunistický politik. Po porážce Slovenského národního 

                                                   
119 Srovnej s ulicemi Zámeckou (s. 72) a Stalinovou (s. 71) v této kapitole. 
120 Srovnej s ulicemi Sovětské armády (s. 71) a Zámeckou (s. 72)v této kapitole. 
121 http://cs.wikipedia.org/wiki/Josif_Vissarionovi%C4%8D_Stalin; [cit. 2014-4-14]. 
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povstání při ústupu povstaleckých jednotek do hor 10. 11. 1944 tragicky zahynul při 

přechodu hory Chabenec.122  

 

Školka (Ve Školce) 

Pro ulici známou doposud pod názvem Ve Školce je v roce 1950 potvrzen název Školka. 

Název byl odvozen od lesní školky, která se nacházela na severním konci ulice. 

 

Třešňová 

Od roku 1985 je tento název znám pro ulici vycházející z ulice Krčské a vedoucí severním 

směrem. Dnes na ni navazuje ulice Pod Lesem. Název z rostlinné říše je motivován snahou 

vyhnout se udílení honorifikačních jmen ulicím.123  

 

Tyršova 

Dříve název užívaný pro dnešní ulici Komenského je od roku 1950 používán jako název 

ulice, která vznikla výstavbou rodinných domů v západní části města mezi ulicemi 

Fučíkovou a Na Chmelničkách, které spojuje. Významová motivace pojmenování viz heslo 

Tyršova, kapitola Názvy ulic v letech 1918–1939, s. 52. 

 

Ve Školce 

Od roku 1962 je tato ulice opět známá pod svým původním jménem Ve Školce. Název je 

odvozen od lesní školky, která se nacházela na severním konci ulice. 

 

Zabořská 

Ulice začíná za železniční tratí, kde navazuje na ulici Blanickou, a pokračuje 

směrem k vesnici Záboří, podle níž dostala své jméno. 

 

Zámecká 

Od roku 1985 je tento název doložen pro dosavadní ulici Sovětské armády. Název ulice 

dostala podle budovy protivínského zámku, k němuž směřuje. 

                                                   
122 http://www.ustrcr.cz/cs/jan-sverma;  [cit. 2014-04-22]. 
123 Ústní sdělení pana Jana Jelínka ze dne 10. 6. 2011. 
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Zborovská 

Ulice známá v roce 1943 jako Pod Nazaretem se v roce 1950 vrátila k svému původnímu 

názvu, který si podržela do současnosti. Více informací o této ulici viz heslo Zborovská 

v kapitole Názvy ulic v letech 1918–1939, s. 53. 

 

Zelenohorská 

Jedná se o ulici nacházející se za budovou školy, jedním koncem spojenou s ulicemi 

Zámeckou a Fügnerovou, směřující k hlavní silnici. Své jméno dostala podle vrchu Zelená 

hora, ke kterému ulice směřuje a který se nachází přibližně 1,5 km vzdušnou čarou západně 

od polohy ulice. 

 

Shrnutí 

V období 1945–1989 se vzhledem k jeho rozsahu (44 let) v Protivíně vyskytlo oproti 

předešlým obdobím mnoho nových uličních názvů. Celkový počet těchto nových názvů 

dosáhl čísla 43, z toho 22 honorifikačních a 21 názvů zastupujících ostatní významové 

kategorie. Vzhledem k jejich počtu je zde nebudeme všechny vypisovat, v tabulce č. 4 jsou 

pro rozlišení vyznačeny tučně. Celkem se nám v tomto období podařilo zaznamenat 60 

názvů ulic a náměstí, 34 názvy honorifikační a 26 názvů ostatních kategorií. Stejně jako 

v předchozím období i zde kleslo procento zastoupení honorifikačních názvů. Pokles 

ovšem nebyl nijak významný, z 58,1% v období let 1939–1945 klesl na 56,7%.  

Největší zastoupení mezi honorifikačními názvy mají jména ulic podle osobností 

známých z literárního a kulturního života, následují je názvy ulic podle osobností známých 

ze světa politiky a vědy a dále pak názvy podle osobností známých ze starších dějin. Své 

zastoupení zde na stejné úrovni mají také názvy motivované aktéry dějin či politiky a 

státem či národem. Nejméně zastoupeny jsou názvy podle dějiště a abstraktního pojmu. 

Není překvapující, že v tomto období se objevují dedikační názvy spojené s komunistickým 

režimem (Fučíkova, Gottwaldovo náměstí, Leninova, Sovětské armády, Stalinova, 

Švermova). Mnoho nově udělených honorifikačních názvů již není motivováno jmény 

velikánů spojených především s obdobím Národního obrození či české reformace, ale 

postavami spojenými s nedávnou minulostí (Benešova, Fučíkova, Gottwaldovo náměstí, 
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Marty Krásové, Stalinova, Švermova), popř. jsou to názvy odkazující k historickým 

událostem, jejich účastníkům či názvy jinak s nimi spojené (Americká, Mírová, 

Partyzánská, Ruská, Sovětské armády, Zborovská). 

Mezi ostatními významovými kategoriemi se nejvíce uplatnily názvy orientační, a to podle 

objektu, k němuž nebo kolem něhož ulice vedla, následované názvy podle polohy ulice. 

Stejně zastoupeny jsou názvy ulic motivované obecnou polohou, charakterem výstavby 

v ulici, směrem k jiné obci a blízkým hydronymem. Nejmenší zastoupení mají názvy podle 

tvaru ulice, podle původního místního nebo pomístního jména, podle názvů z rostlinné říše 

a názvy s nejasnou motivací. Především u nově vznikajících ulic je výběr jejich názvu 

motivován snahou vyhnout se oslavnému jménu. Tato tendence je patrná především na 

názvech ulic z rostlinné říše (Třešňová), ale i u názvů z jiných kategorií (Družstevní, 

Krátká, K Lomu, Nad Rybníkem, Na Skále, Na Vyhlídce).  

Podrobnější údaje o zastoupení jednotlivých významových kategorií nabízí tabulka č. 4. 

 

Tabulka č. 4: Zastoupení významových motivací v uličních názvech v l. 1945–1989 

Významová motivace Název ulice Zastoupení 
1. Honorifikační názvy  34x (56,7%) 

1.1. podle významné 
osobnosti: 

  

1.1.1. osobnost známá 
z literárního a 
kulturního života 

Boženy Němcové, 
Čechova, Dvořákova, 
Fučíkova, Fügnerova, 
Havlíčkova, Jiráskova, 
Marty Krásové, 
Smetanova, Svatopluka 
Čecha, Tyršova  

11x (18,3%) 

1.1.2. osobnost známá ze 
starších dějin 

Anenské nám., 
Husova, Chelčického, 
Jeronýmova, 
Komenského, nám. U 
Sv. Anny, Sv. Anna, 
Žižkova 

8x (13,3%) 

1.1.3. osobnost známá ze 
světa politiky a vědy 

Benešova, 
Gottwaldovo nám., 
Kalinova, Leninova, 
Masarykovo nám., 
Palackého, Purkyňova, 
Stalinova, Švermova  

9x (15%) 

1.2. podle historické události:   
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1.2.1. abstraktní pojem Mírová 1x (1,7%) 
1.2.2. aktéři Partyzánská, Sovětské 

armády 
2x (3,3%) 

1.2.3. stát či národ Americká, Ruská 2x (3,3%) 
1.2.4. dějiště Zborovská 1x (1,7%) 

2. Ostatní názvy  26x (43,3%) 
2.1. podle vlastnosti ulice   

2.1.1. obecná poloha Ostrov, Ostrovní  2x (3,3%) 
2.1.2. tvar  Krátká 1x (1,7%) 

2.2. podle charakteru 
výstavby v ulici 

Družstevní, Sportovní 2x (3,3%) 

2.3. podle polohy ulice Nad Rybníkem, Na 
Skále, Na Vyhlídce, Ve 
Školce, 

4x (6,7%) 

2.4. podle objektu, k němuž 
nebo kolem něhož ulice 
vedla 

Hřbitovní, K Lomu, 
K Rybníčku, Lesní, 
Luční, Oborská, 
Pivovarská, Školka, 
Zámecká, 
Zelenohorská 

10x (16,7%) 

2.5. podle původního místního 
nebo pomístního jména 

Na Chmelničkách 1x (1,7%) 

2.6. podle směru k jiné obci Krčská, Zabořská 2x (3,3%) 
2.7. podle blízkého 

hydronyma 
Blanická, Rabiňská, 2x (3,3%) 

2.8. nejasná motivace Studniční 1x (1,7%) 
2.9. názvy z rostlinné říše Třešňová 1x (1,7%) 
2.10. podle zaměstnání nebo 
etnického původu obyvatel 
prostoru 
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3.3.5 Názvy ulic od roku 1989 do současnosti 
 

Poslední kapitola praktické části se zabývá obdobím po roce 1989 do současnosti. V tomto 

období vznikly, popř. dostaly jméno nové ulice v městské části Libochov, v které se začalo 

s výstavbou rodinných domů v roce 1975124. Pouze ulice U Nadjezdu se nenachází 

v Libochově, nýbrž v západní části města, nedaleko hlavní silnice do Písku. U nových 

názvů, které se objevily, byla patrná snaha vyhnout se honorifikačnímu pojmenování. 

Z toho důvodu byly voleny názvy ulic inspirované rostlinnou říší a názvy s ní související 

(Jabloňová, Šípková, Zahradní). Dále to byly názvy motivované polohou ulic (Na Ostrově, 

Pod Lesem, U Nadjezdu). Jediné dva honorifikační názvy vyskytující se v této kapitole 

náležejí stejnému prostranství a stejně jako v předchozích obdobích se změnila pouze 

formální stránka, nikoliv významová motivace názvu (Náměstí u sv. Anny, Svatoanenské 

náměstí). Dá se tedy říci, že se nejedná o nové názvy, ale protože zde došlo ke změně, 

zahrnuli jsme je do klasifikace. 

Při zjišťování uličních názvů v tomto období jsme pracovali s těmito zdroji: 

Mapa města Protivín z roku 2007 v měřítku 1 : 4000125 poskytnutá nám Odborem výstavby, 

dopravy a životního prostředí Městského úřadu Protivín. 

Oficiální seznam ulic města Protivín z roku 2007126, také poskytnutý Odborem výstavby, 

dopravy a životního prostředí Městského úřadu Protivín. 

Mapa města Protivín dostupná na internetových stránkách www.mapy.cz.127 

 

Jabloňová 

Ulici se nachází v části města zvané Libochov, která vznikala od druhé poloviny 70. let 20. 

století. Ve snaze vyhnout se pojmenování ulice oslavným jménem, byl pro ni zvolen název 

z rostlinné říše. Ulice je jedním koncem spojena s ulicí Třešňovou. 

 

 

                                                   
124 A. Kolafová, J. Jarolímek a kol., 700 let města Protivína, Městský národní výbor v Protivíně 1982, s. 49. 
125 Odbor výstavby, dopravy a životního prostředí, Městský úřad Protivín. Mapa města Protivína z roku 2007. 
126 Odbor výstavby, dopravy a životního prostředí, Městský úřad Protivín. Oficiální seznam ulic města 
Protivín z 10. 6. 2011. 
127http://www.mapy.cz/#!q=protiv%25C3%25ADn&t=s&x=14.221396&y=49.202114&z=14&d=muni_907_
1, [cit. 2014-4-15]. 
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Náměstí sv. Anny (Svatoanenské náměstí) 

Viz heslo Svatoanenské náměstí níže v této kapitole. 

 

Na Ostrově 

Dřívější ulice Ostrovní, později označovaná pouze jako Ostrov, nese v současnosti 

pojmenování Na Ostrově. Název je odvozen od polohy ulice, která se skutečně nachází na 

ostrově vytvořeném vybudováním umělého ramene řeky Blanice. 

 

Pod Lesem 

Další z ulic nacházející se v městské části Libochov. Oběma svými konci je spojena s ulicí 

Na Vyhlídce. Jméno dostala podle své polohy, les se nachází těsně za pozemky rodinných 

domů stojících v ulici. 

 

Svatoanenské náměstí 

Nevíme, kdy přesně získalo menší ze dvou protivínských náměstí svůj dnešní název, ale 

na mapě města z roku 2007128 je uveden název Náměstí sv. Anny. V roce 2011 již ale čteme 

Svatoanenské náměstí. Název odkazuje k svaté Anně, matce Panny Marie, ochránkyni 

matek a manželství, šťastného porodu. Stala se i patronkou horníků, mlynářů, truhlářů, 

tkalců, krejčích, provazníků, také čeledínů.129  

 

Šípková 

Ulice se nachází v části města zvané Libochov. Jedním svým koncem je spojena s ulicí Na 

Vyhlídce a směřuje na jih. I zde se uplatnila snaha vyhnout se honorifikačnímu 

pojmenování a bylo zvoleno jméno z říše rostlin. 

 

U Nadjezdu 

Ulice vznikla výstavbou bytových domů na konci 20. století a spojuje ulice Ve Školce a 

Marty Krásové. Svůj název dostala podle nadjezdu, který se nachází nedaleko a jehož 

                                                   
128 Odbor výstavby, dopravy a životního prostředí, Městský úřad Protivín, Mapa města Protivína z roku 2007. 
129 http://cs.wikipedia.org/wiki/Svat%C3%A1_Anna; [cit. 2014-04-15]. 
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stavba započala v roce 1971 a skončila o čtyři roky později.  Vyřešila dopravní problém, 

kdy železnice křížila silnici a komplikovala automobilovou dopravu.  

 

Zahradní 

Poslední z ulic nacházející se v městské části Libochov. Název sice není odvozen přímo od 

názvu rostliny, důvod zvolení je však stejný jako u ostatních uličních jmen odvozených od 

názvů rostlin, totiž vyhnout se honorifikačnímu pojmenování. Svým významem je kategorii 

názvů zvolených z říše rostlin velmi blízký, z toho důvodu jsme se rozhodli ulici do této 

kategorie zařadit. 

 

Shrnutí 

V posledním zkoumaném období, od roku 1989 do současnosti, se v Protivíně vyskytlo 8 

nových uličních názvů. Pokud nebudeme brát v potaz formálně neustále se měnící název 

pro dnešní Svatoanenské náměstí, nevyskytl se od roku 1989 žádný nový honorifikační 

uliční název. Nové názvy byly voleny z říše rostlin (Jabloňová, Šípková, Zahradní), popř. 

šlo o názvy vystihující umístění ulice v krajině či městském prostoru (Na Ostrově, Pod 

Lesem, U Nadjezdu).  

Celkem jsme v tomto období zaznamenali v Protivíně 53 uličních názvů. Honorifikační 

názvy zde mají 24 zástupců s nejpočetnější skupinou názvů podle osobností známých 

z literárního a kulturního života. Následuje je skupina názvů podle osobností známých ze 

starších dějin a skupina názvů podle osobností známých ze světa politiky a vědy. 

Zastoupeny jsou i názvy ulic podle abstraktního pojmu, aktérů a dějiště. 

Oproti předchozímu období se procentuální výskyt honorifikačních názvů snížil z 56,7% na 

45,3%. 

Poprvé od roku 1914, kdy máme zaznamenány první uliční názvy v Protivíně, přesáhl počet 

názvů ostatních kategorií počet názvů honorifikačních. Z 29 názvů ostatních významových 

kategorií je jich nejvíce soustředěno v kategorii názvů podle objektu, k němuž nebo podle 

něhož ulice vedla. Dále pak následují kategorie názvů podle polohy ulice, názvy z rostlinné 

říše, stejně jsou zastoupeny kategorie názvů podle charakteru výstavby v ulici, podle směru 

k jiné obci a podle blízkého hydronyma. Nejmenší zastoupení mají kategorie podle tvaru 

ulice, podle původního místního nebo pomístního jména a názvy s nejasnou motivací. 
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Přesnější informace o zastoupení jednotlivých významových kategorií je možné získat 

v tabulce č. 5. 

  

Tabulka č. 5: Zastoupení významových motivací v uličních názvech od roku 1989 do 

současnosti 

Významová motivace Název ulice Zastoupení 
1. Honorifikační názvy  24x (45,3%) 

1.1. podle významné 
osobnosti: 

  

1.1.1. osobnost známá 
z literárního a 
kulturního života 

Boženy Němcové, 
Čechova, Dvořákova, 
Fučíkova, Fügnerova, 
Havlíčkova, Jiráskova, 
Marty Krásové, 
Smetanova, Tyršova, 

10x (18,9%) 

1.1.2. osobnost známá ze 
starších dějin 

Nám. sv. Anny, 
Svatoanenské nám., 
Husova, Chelčického, 
Jeronýmova, 
Komenského, Žižkova 

7x (13,2%) 

1.1.3. osobnost známá ze 
světa politiky a vědy 

Masarykovo náměstí, 
Palackého, Purkyňova, 
Švermova,  

4x (7,5%) 

1.2. podle historické události:   
1.2.1. abstraktní pojem Mírová 1x (1,9%) 
1.2.2. aktéři Partyzánská 1x (1,9%) 
1.2.3. stát či národ   
1.2.4. dějiště Zborovská 1x (1,9%) 

2. Ostatní názvy  29x (54,7%) 
2.1. podle vlastnosti ulice   

2.1.1. obecná poloha   
2.1.2. tvar  Krátká  1x (1,9%) 

2.2. podle charakteru 
výstavby v ulici 

Družstevní, Sportovní 2x (3,8%) 

2.3. podle polohy ulice Nad Rybníkem, Na 
Ostrově, Na Skále, Na 
Vyhlídce, Pod Lesem, 
U Nadjezdu, Ve 
Školce,  

7x (13,2%) 

2.4. podle objektu, k němuž 
nebo kolem něhož ulice 
vedla 

Hřbitovní, K Lomu, 
K Rybníčku, Lesní, 
Luční, Oborská, 
Pivovar, Zámecká, 
Zelenohorská 

9x (17%) 
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2.5. podle původního místního 
nebo pomístního jména 

Na Chmelničkách,  1x (1,9%) 

2.6. podle směru k jiné obci Krčská, Zabořská,  2x (3,8%) 
2.7. podle blízkého 

hydronyma 
Blanická, Rabiňská 2x (3,8%) 

2.8. nejasná motivace Studniční 1x (1,9%) 
2.9. názvy z rostlinné říše Jabloňová, Šípková, 

Třešňová, Zahradní 
4x (7,5%) 

2.10. podle zaměstnání nebo 
etnického původu obyvatel 
prostoru 
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Závěr 
 

Cílem této diplomové práce bylo prozkoumat vývoj uličního názvosloví ve městě Protivín 

od počátku 20. století do současnosti. Tento časový úsek byl rozdělen do pěti období, 

v kterých byla formou heslových odstavců představena nově vzniklá pojmenování ulic a 

náměstí. U každého hesla jsme se snažili zachytit datum přejmenování, ve většině případů 

však bylo možné určit pouze přibližný rozsah let, kdy ulice nesla dané pojmenování. 

Zkoumali jsme také motivaci názvů jednotlivých ulic. V závěru každé kapitoly jsme pak 

uvedli tabulku zobrazující zastoupení jednotlivých sémantických motivací (klasifikaci jsme 

stanovili v kapitole 2. Metodologie na s. 30). 

 

V teoretické části práce jsme představili disciplínu onomastiky včetně pojetí její klasifikace 

různými autory. Zvláštní pozornost jsme věnovali honorifikačnímu motivu, urbanonymům 

a jejich klasifikaci. Metodologická kapitola se snažila nastínit uspořádání praktické části 

práce včetně představení zvolené klasifikace významových motivací. Zmíněny zde byly 

také metody práce a zásady, kterými jsme se při našem bádání řídili. Na počátku praktické 

části práce jsme ve dvou kapitolách představili město Protivín spolu s některými jeho 

částmi a nastínili jeho více než sedmisetletou historii. V následujících pěti kapitolách jsme 

se zaměřili na proměny protivínského uličního názvosloví včetně klasifikace názvů 

v každém období. 

 

Uliční názvy jsme řadili do dvou základních skupin, názvů honorifikačních a názvů 

ostatních. V rámci těchto dvou základních skupin jsme rozlišovali kategorie významových 

motivací, které zastupují všechny názvy ulic a náměstí, které se v Protivíně od počátku 20. 

století vyskytovaly. Na konci každé kapitoly se nachází tabulka s názvy ulic a náměstí 

zastoupených v daném období. Zastoupení jednotlivých skupin a významových kategorií je 

zde vyjádřeno také číselně. 

 

V současnosti jsme v Protivíně zaznamenali 53 uličních názvů, z toho dvě jména náměstí 

(Masarykovo náměstí, Svatoanenské náměstí). Co se týče zastoupení honorifikačních názvů 

v současném uličním názvosloví, jejich počet je menší než počet názvů motivovaných jinak 
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než honorifikačně. V Protivíně se dnes vyskytuje 24 honorifikačních uličních názvů a 29 

uličních názvů s jinou významovou motivací. Nejvíce zastoupenou skupinou jsou názvy 

zvolené podle osobnosti známé z literárního a kulturního života (10 názvů), druhou 

nejpočetnější skupinou jsou názvy podle objektu, k němuž nebo podél něhož ulice vedla (9 

názvů), výrazněji zastoupené jsou také kategorie názvů podle osobností ze starších dějin a 

kategorie názvů podle polohy ulice (obě 7 názvů ulic).  

Nejvíce současných uličních názvů pochází z období let 1945–1989 (21 názvů ulic, z toho 

5 názvů honorifikačních), z tohoto období se nejvíce jmen dochovalo z roku 1950 (11 

názvů ulic). Druhé největší zastoupení v současném uličním názvosloví mají názvy 

z období let 1918–1935 (17 názvů, z toho 15 honorifikačních); zde je zastoupeno nejvíce 

názvů z roku 1919 (12 názvů). Z období od roku 1989 do současnosti pochází 6 

současných uličních názvů, žádný z nich však není honorifikačního charakteru. Pět 

současných uličních názvů pochází z prvního pojmenování ulic roku 1914, mezi nimi 

jsou 2 názvy honorifikační, konkrétně se jedná o názvy obou protivínských náměstí. 

Nejméně současných názvů pochází z období let 1939–1945. Jedná se o 4 uliční názvy, 

z nichž pouze jeden je honorifikační. 

Při zařazování současných uličních názvů do období, ze kterých pocházejí, jsme pracovali 

s roky, ve kterých se poprvé objevili. Některé ulice mohly být přejmenovány a posléze se 

vrátily ke svému původnímu označení (např. název Luční se poprvé objevil roku 1914, roku 

1919 byl změněn na Blodkovu a od roku 1932 se ulice opět jmenuje Luční. Pracujeme tedy 

s rokem 1914.). Stejně postupujeme s názvy, u kterých se změnila pouze formální stránka, 

nikoliv však významová motivace (např. současná ulice Čechova nesla do roku 1970 název 

Svatopluka Čecha, zde pracujeme s rokem 1919, ve kterém se tento název poprvé objevil). 

 

V první kapitole praktické části první známé uliční názvy roku 1914 jsme zaznamenali 19 

uličních názvů, z nichž 9 bylo názvů honorifikačních a 10 názvů, v nichž se honorifikační 

motiv neuplatnil. Honorifikační motiv se tedy uplatnil ve 47,4% všech uličních názvů 

tohoto období. Nejvíce zastoupené kategorie významových motivací v tomto období byly 

názvy podle objektu, k němuž nebo podél něhož ulice vedla (6 názvů). Druhá nejvíce 

zastoupená kategorie názvů je podle osobnosti známé ze starších dějin (5 názvů) 

následovaná kategorií podle osobnosti známé ze světa politiky a vědy (3 názvy). Podrobné 
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informace o zastoupení jednotlivých druhů významových motivací v tomto období jsou 

uvedeny v tabulce č. 1 (s. 44). 

 

V období mezí lety 1918–1939 se zvýšil počet zaznamenaných názvů na 34 a zároveň se 

změnil poměr zastoupení honorifikačních názvů vůči názvům ostatním. Honorifikační 

názvy tvořily v tomto období 76,5% všech názvů oproti 47,4% v období předchozím. 

V tomto období se výrazně uplatnily názvy, v nichž je zastoupen honorifikační prvek. Je to 

především díky přijatému návrhu pojmenování ulic ze 7. 11. 1919130, který obsahoval 19 

nových honorifikačních názvů. Deset z 19 těchto uličních názvů nebylo dodnes změněno. 

Nejvíce zastoupené kategorie názvů ulic a náměstí v tomto období jsou názvy podle 

osobností známých ze starších českých dějin (10 názvů) následované názvy podle osobností 

známých z literárního a kulturního života (9 názvů). Do značné míry se uplatnily i názvy 

podle osobností známých ze světa politiky a vědy (5 názvů). Mezi kategoriemi názvů 

ostatních byla opět nejvíce zastoupena kategorie názvů podle objektu, k němuž nebo kolem 

něhož ulice vedla (5 názvů). Podrobné informace o zastoupení jednotlivých druhů 

významových motivací v tomto období jsou uvedeny v tabulce č. 2 (s. 54–55). 

 

Ve třetím zkoumaném období mezi roky 1939–1945 se objevilo 8 nových uličních názvů, 

pouze 3 z nich byly názvy honorifikační, zbylých 5 jmen se řadí do kategorie ostatních 

názvů. Celkem se nám v tomto období podařilo vypátrat 31 uličních názvů. Honorifikační 

názvy stále tvoří s 18 zástupci převažující část, nicméně jejich zastoupení kleslo 

z předchozích 76,5% na 58,1%. Kategorie názvů ostatních je zastoupena 13 uličními názvy. 

Nejpočetnější kategorie významových motivací tvoří jména podle osobností známých 

z literárního a kulturního života, jména podle osobností známých ze starších dějin a jména 

podle objektu, k němuž nebo kolem něhož ulice vedla, všechny zastoupeny shodně 6 

uličními názvy. Další kategorií, která se výrazněji prosadila, jsou jména podle osobností 

známých ze světa politiky a vědy (4 názvy). Tabulka č. 3 (s. 62) nabízí podrobnější 

informace o zastoupení jednotlivých kategorií v tomto období. 

 

                                                   
130 SOkA Písek, Městský úřad Protivín, Návrh na přejmenování ulic ze 7. 11. 1919, sign. I, karton č. 2. 
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V období mezi lety 1945–1989 se v Protivíně objevuje mnoho nových uličních názvů. Je to 

dáno rozsahem tohoto období, ale také změnou politického režimu a nástupem 

komunistické strany k moci. Ta často využívala uliční názvy jako prostředek uctění a 

vyzdvižení určitých osobností. Není divu, že i v Protivíně se v tomto období objevují 

honorifikační uliční názvy, které jsou motivované jmény postav či skupin spojených 

s komunismem (Fučíkova, Gottwaldovo náměstí, Leninova, Sovětské armády, Stalinova, 

Švermova).  

Nové dedikační názvy už nejsou tak často motivovány jmény velikánů naší minulosti 

spojenými s obdobím české reformace či Národního obrození, ale objevují se jména 

osobností z nedávné minulosti (Benešova, Fučíkova, Gottwaldovo náměstí, Marty Krásové, 

Stalinova, Švermova). Rozšířené jsou i názvy odkazující k historickým událostem, k jejich 

účastníkům či názvy jinak s nimi spojené (Americká, Mírová, Partyzánská, Ruská, Sovětské 

armády, Zborovská). 

Mezi lety 1945–1989 se objevilo 43 nových uličních názvů, 22 názvů honorifikačních a 21 

názvů zastupujících jiné významové kategorie. Mezit těmito novými názvy byly nejvíce 

zastoupeny kategorie podle osobností známých z literárního a kulturního života (7 názvů), 

podle osobností známých ze světa politiky a vědy (5 názvů) a podle osobností ze starších 

dějin (4 názvy). V nových názvech z kategorie ostatních jsou nejvíce zastoupena jména 

podle objektu, k němuž nebo kolem něhož ulice vedla (7 názvů) a podle polohy ulice (4 

názvy). 

Celkem se v tomto období objevilo 60 názvů, z nichž 34 jsou jména honorifikační a 26 

jmen spadá do kategorie názvů ostatních významových motivací. Opět, stejně jako 

v předchozím období, došlo k poklesu zastoupení honorifikačního motivu v celkovém 

počtu uličních názvů z 58,1% na 56,7%. Nejvíce zastoupené významové kategorie v tomto 

období byly názvy podle osobností známých z literárního a kulturního života (11 názvů), 

názvy podle objektu, k němuž nebo kolem něhož ulice vedla (10 názvů), názvy podle 

osobností známých ze světa politiky a vědy (9 názvů) a názvy podle osobností známých ze 

starších českých dějin (8 názvů). Prosadila se také kategorie jmen podle polohy ulice (4 

názvy), která se stala produktivní i v následujícím období. Poprvé se objevil i název ulice 

z rostlinné říše (Třešňová), jenž byl zvolen z důvodu vyhnutí se pojmenování ulice po 

známé osobnosti. Tento typ se stal produktivním v následujícím období. Podrobnější 
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informace o zastoupení jednotlivých významových kategorií v období let 1945–1989 jsou 

uvedeny v tabulce č. 4 (s. 79–80). 

 

V posledním zkoumaném období od roku 1989 do současnosti se obejvilo 8 nových 

uličních názvů. Pouze ve dvou případech se jedná o názvy honorifikační, ty navíc označují 

stejné veřejné prostranství (Náměstí sv. Anny, Svatoanenské náměstí), jehož název od 

počátku 20. století měnil svou formální stránku, nikoliv však významovou motivaci. 

Ačkoliv jsme tyto dva názvy zahrnuli do klasifikace, dá se říci, že v tomto období se 

nevyskytla žádná nová honorifikační pojmenování.  

Celkem se v tomto období vyskytuje 53 názvů ulic a náměstí. Honorifikační názvy jsou 

zastoupeny 24 jmény a poprvé od prvního zaznamenaného pojmenování ulic roku 1914 je 

jejich počet menší než počet názvů z ostatních významových kategorií, který dosáhl čísla 

29. V posledním zkoumaném období tedy také došlo k poklesu zastoupení honorifikačního 

motivu, tentokrát z 56,7% na 45,3%. Nejvíce zastoupené kategorie významových motivací 

jsou jména podle osobností známých z literárního a kulturního života (10 názvů), jména 

podle objektu, k němuž nebo kolem něhož ulice vedla (9 názvů), názvy podle osobností 

známých ze starších českých dějin (7 názvů) a podle polohy ulice (7 názvů). Výraznější 

zastoupení mají také skupiny názvů podle osobností známých ze světa politiky a vědy (4 

názvy) a názvy z rostlinné říše (4 názvy). Podrobnější informace o zastoupení jednotlivých 

významových kategorií je možné získat v tabulce č. 5 (s. 79–80).    

 

V tabulce č. 6 jsou shrnuty údaje z jednotlivých období. Jsou zde zobrazeny celkové počty 

ulic v jednotlivých obdobích (sloupec celkem), a počet honorifikačních a ostatních názvů 

v nově vzniklých názvech stejně jako v celkovém počtu názvů pro dané období. Celkový 

počet honorifikačních a ostatních názvů je navíc vyjádřen procentuálně. U druhého 

zkoumaného období 1919–1939 nerozlišujeme mezi nově udělenými a celkovými počty 

honorifikačních a ostatních názvů, neboť v prvním období roku 1914 nemáme přesně 

potvrzenu lokaci ulic. Bereme tedy všechny názvy jako nové. 

Z tabulky je patrné, že největší zastoupení měl honorifikační motiv v období první a druhé 

republiky v letech 1918–1939, od tohoto období docházelo k poklesu zastoupení 

honorifikačních jmen v protivínském uličním názvosloví. Ačkoliv v letech 1945–1989 se 



86 
 

počet těchto názvů zvýšil, procento jejich zastoupení se i nadále zmenšovalo. Stejně tak se 

zmenšil i počet nově udělených oslavných jmen, výjimku opět tvoří období let 1945–1989. 

Je to způsobeno jednak delším časovým trváním oproti ostatním obdobím a také sklonem 

komunistického režimu k pojmenovávání veřejných prostranství po významných 

osobnostech, skupinách či událostech.  

Stejně tak je možné od období 1939–1945 pozorovat stejný nebo větší počet nově 

udělených názvů ostatních významových motivací oproti nově uděleným názvům 

honorifikačním. 

Mezi nejproduktivnější kategorie významových motivací v průběhu celého zkoumaného 

období patří skupiny názvů podle objektu, k němuž nebo kolem něhož ulice vedla, podle 

osobností známých z literárního a kulturního života a podle osobností známých ze starších 

dějin. V letech 1945–1989 se výrazně uplatnila kategorie názvů podle osobností ze světa 

politiky a vědy, k čemuž přispěly názvy motivované jmény osobností spojených s 

komunismem (Gottwaldovo náměstí, Leninova, Stalinova, Švermova).  V tomto období se 

do popředí dostávají také názvy podle polohy ulice, ty se výrazně uplatnily také 

v následujícím období od roku 1989 do současnosti. V tomto období je patrná snaha 

oprostit se od minulosti a v uličním názvosloví se již nevyskytují jména spojená 

s komunistickým režimem, jedinou výjimku tvoří ulice Švermova. Jako protiklad k tomuto 

odstraňování názvů motivovaných komunismem jsou ulicím udělovány názvy z rostlinné 

říše a podle polohy ulice, které reprezentují obecnou snahu vyhnout se honorifikačním 

pojmenováním jako takovým, a to především z důvodů jejich nestability a nutnosti častého 

přejmenovávání. 

 

V připojených grafech je názorně vidět zastoupení honorifikačních názvů a názvů ostatních 

významových kategorií. Graf č. 1 zobrazuje počet všech zástupců obou skupin 

v jednotlivých obdobích. Graf č. 2 zobrazuje jejich vzájemný poměr. Graf č. 3 zobrazuje 

počet nově udělených názvů obou skupin v jednotlivých obdobích. 

 

 

 

 



87 
 

Tabulka č. 6: Zastoupení významových motivací v nových názvech a v celkovém počtu 

uličních názvů v jednotlivých obdobích. 

 

 Honorifikační názvy Ostatní názvy Celkem 

 Nové Všechny Nové Všechny  

1914 9 9 (47,4%) 10 10 (52,6%) 19 

1918–1939 26 26 (76,5%) 8 8 (23,5%) 34 

1939–1945 3 18 (58,1%) 5 13 (41,9%) 31 

1945–1989 22 34 (56,7%) 21 26 (43,3%) 60 

1989–souč. 2 24 (45,3%) 6 29 (54,7%) 53 

 

 

 

Graf č. 1: Zastoupení honorifikačních a ostatních uličních názvů v celkovém počtu 

uličních názvů v jednotlivých obdobích. 
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Graf č. 2: Vzájemný poměr honorifikačních a ostatních uličních názvů v jednotlivých 

obdobích. 

 

 
 

 

 

Graf č. 3: Zastoupení honorifikačních a ostatních uličních názvů v nových uličních 

názvech pro jednotlivá období. 
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Rejstřík uličních názvů 
 

Rejstřík uličních názvů obsahuje všechny názvy ulic, které se objevily od prvního námi 

nalezeného záznamu o jejich pojmenování. Současné názvy ulic jsou zvýrazněny tučně. U 

starších dnes již nepoužívaných názvů jsou uvedeny roky, v kterých je potvrzeno užívání 

těchto názvů. Tato data neuvádějí období (rozsah let), v kterém bylo názvů užíváno, nýbrž 

roky v kterých máme z pramenů potvrzenu platnost těchto pojmenování (např. 

Gottwaldovo náměstí 1962, 1970 znamená, že z pramenů je potvrzeno užívání tohoto názvu 

v uvedených letech). V závorce je pak uvedeno současné jméno ulice (např. Benešova 1919 

(Studniční), 1950 (Mírová) znamená, že v roce 1919 byla jménem Benešova označována 

dnešní Studniční ulice, v roce 1950 jím byla označována dnešní Mírová ulice). Pokud 

názvy ulic nejsou označeny tučně, ani u nich není uveden letopočet a současný název ulice, 

jedná se o jména z roku 1914 (nejstarší zjištěná jména), u kterých se z velké části 

nepodařilo zjistit, které ulice označují. Tučně zvýrazněná čísla stránek odkazují na stránku 

s příslušným heslem. 

 

A 
 

Americká třída 1950 (Blanická, část dnešního Masarykova náměstí od ul. Blanické k 

Zámecké)      30, 64, 74, 75, 84 

 

Anenské náměstí 1970 (Svatoanenské náměstí) 64, 69, 71,  

 

Annenské náměstí 1926 (Svatoanenské náměstí) 49, 50, 54 

 

B 
 

Bahnhofgasse 1939 (Švermova)   58 

 

Bahnhof Strasse 1943 (Švermova)   58 
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Benešova 1919 (Studniční), 1950 (Mírová)  46, 52, 54, 65, 73, 74, 84 

 

Blanická      30, 38, 44, 46, 47, 55, 57, 62, 64, 68,  

70, 75, 80 

 

Blanitzer Gasse 1939 (Blanická)   57 

 

Blodkova 1919 (Luční)     46, 49, 54 

 

Boženy Němcové      23, 37, 50, 57, 58, 61, 62, 74, 79,  

 

Bräuhausgasse 1939 (Pivovarská)   59 

 

Breite Gasse 1939, 1943 (Dvořákova)  60 

 

Brunnengasse 1939, 1943 (Studniční)  59 

 

Č 
 

Čechova      52, 65, 74, 79, 82 

 

D 
 

Dlouhá      39, 44, 52 

 

Družstevní      37, 58, 65, 74, 75, 79 

 

Dvořákova      43, 46, 54, 65, 74, 79 

 

E 
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Englova 1943 (Komenského)    57, 61, 62, 67 

 

F 
 

Flanitzgasse 1943 (Blanická)    57 

 

Fučíkova      39, 48, 66, 73, 74, 79, 84 

 

Fügnerova      47, 54, 57, 60, 62, 66, 74, 79 

 

Fügnergasse 1939 (Fügnerova)   57 

 

G 
 

Gottwaldovo náměstí 1962, 1970 (Masarykovo náměstí) 66, 73, 74, 84, 86 

 

H 
 

Havlíčkova       47, 54, 57, 62, 74, 79 

 

Havlíček-Gasse 1939 (Havlíčkova)   57 

 

Hawlíčekgasse 1943 (Havlíčkova)   57 

 

Heilige Annaplatz 1939 (Svatoanenské náměstí) 59 

 

Hřbitovní      30, 33, 49, 52, 66, 69, 75, 79 

 

Husova      27, 30, 47, 48, 54, 57, 62, 74, 79 

 

Husgasse 1939, 1943 (Husova)   57 
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CH 
 

Chelčického      39, 44, 47, 54, 57, 62, 74, 79 

 

Chelčickýgasse 1943 (Chelčického)   57 

 

Chelčický-Gasse 1939 (Chelčického)  57 

 

J 
 

Jabloňová      30, 76, 78, 80 

 

Jeronýmova      48, 54, 57, 62, 74, 79 

  

Jeronýmgasse 1943 (Jeronýmova)   57 

 

Jeroným-Gasse 1939 (Jeronýmova)   57 

 

Jiráskova      27, 30, 39, 43, 44, 48, 54, 57, 58, 62,  

66, 67, 74, 79 

 

Jirásek-Gasse 1939 (Jiráskova)   57 

 

Jirásekstrasse 1943 (Jiráskova, Mírová)  57 

 

K 
 

Kalinova 1943, 1950 (Fučíkova)   39, 44, 48, 54, 58, 62, 74 

 

Kalinagasse 1939, 1943 (Fučíkova)   58 
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K Lomu      33, 67, 74, 75, 79 

 

Komenského      27, 37, 40, 44, 48, 51, 52, 54, 57, 58,  

62, 65, 67, 71, 72, 74, 79 

 

Komenskýgasse 1943 (Komenského)  58 

 

Komenský-Gasse 1939 (Komenského)  58 

 

Kovářská 1943 (část dnešní Palackého)  30, 58, 61, 62 

 

Krátká      24, 30, 33, 64, 67, 74, 75, 79 

 

Krčská      30, 49, 53, 68, 75, 80 

 

K Rybníčku      50, 59, 68, 75, 79 

 

L 
 

Leninova 1962, 1970 (Blanická)   65, 68, 70, 73, 74, 84, 86 

 

Lesní       33, 49, 55, 58, 62, 68, 70, 75, 79 

 

Luční       33, 37, 40, 44, 46, 47, 49, 53, 55, 58,  

59, 62, 75, 79, 82 

 

M 
 

Masaryk-Platz 1939 (Masarykovo náměstí)  58 
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Masarykovo náměstí    23, 30, 40, 58, 60, 66, 79, 81 

 

Marty Krásové     33, 37, 41, 64, 68, 69, 74, 77, 84 

 

Mírová      30, 42, 50, 63, 65, 69, 74, 75, 79, 84 

 

Mlýnská      41, 44 

 

Mostecká 1914 (Blanická)    38, 41, 44 

 

N 
 

Nádražní 1926, 1932, 1933, 1939, 1943 (Švermova) 41, 44, 49, 51, 55, 58, 62, 71 

 

Na Chmelničkách     30, 57, 58, 61, 62, 68, 71, 72, 75, 80 

 

Náměstí Sv. Anny 1950 (Svatoanenské náměstí) 41, 43, 50, 59, 64, 65, 77, 85 

 

Náměstí u sv. Anny 1962 (Svatoanenské náměstí) 49, 50, 64, 76 

 

Na Ostrově      70, 76, 77, 78, 79 

 

Na Skále      33, 69, 70, 74, 75, 79 

 

Na Vyhlídce      33, 67, 70, 74, 75, 77, 79  

 

Nad Rybníkem     30, 33, 69, 74, 75, 79 

 

O 
 

Oborská      33, 42, 44, 50, 55, 59, 62, 75, 79 
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Ostrovní 1950 (Na Ostrově)    30, 70, 75, 77 

 

P 
 

Palackého      50, 54, 58, 59, 62, 65, 67, 74, 79 

 

Palacký-Gasse 1939 (Palackého)   59 

 

Partyzánská      30, 33, 49, 70, 74, 75, 79, 84 

 

Pivovarská 1933, 1939, 1950, 1985 (Pivovar) 16, 42, 44, 50, 51, 55, 59, 62, 75 

 

Pod Lesem      33, 72, 76, 77, 78, 79 

 

Pod Nazaretem 1943 (Zborovská)   59, 61, 62, 73 

 

Prokopa Holého 1919 (Rabiňská)   51, 54 

 

Purkyňova      42, 44, 51, 54, 59, 62, 67, 74, 79 

 

Purkyněgasse 1943 (Purkyňova)   59 

 

Purkyně-Gasse 1939 (Purkyňova)   59 

 

R 
 

Rabiňská      51, 70, 75, 80 

 

Resslova 1919, 1926 (Švermova)   49, 51, 54 
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Roháče z Dubé 1919 (Hřbitovní)   52, 54 

 

Ruská 1950 (Blanická)    64, 70, 74, 75, 84 

 

S 
 

Schulgasse 1943 (Fügnerova)   60 

 

Schwarzenbergská     42, 44 

 

Sovětské armády 1970 (Zámecká)   71, 72, 73, 74, 75, 84 

 

Smetanova      39, 52, 54, 59, 62, 74, 79 

 

Smetana-Gasse 1939, 1943 (Smetanova)  59 

 

Sportovní      30, 37, 71, 75, 79 

 

St. Anna Platz 1943 (Svatoanenské náměstí) 59 

 

Stalinova 1962 (Zámecká)    71, 73, 74, 84, 86 

 

Studniční      30, 43, 44, 46, 52, 55, 59, 62, 75, 80 

 

Sv. Anna 1985 (Svatoanenské náměstí)  71, 74 

 

Sv. Annenské 1932 (Svatoanenské náměstí)  49, 50, 54 

 

Svatoanenská      43, 44, 48 

 

Svatoanenské náměstí    49, 50, 64, 68, 69, 71, 76, 77, 78, 79,  
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81, 85 

 

Svatopluka Čecha 1919, 1926, 1932, 1933, 1939, 1943, 1950, 1962 (Čechova) 52, 60, 62,  

65 

 

Svatopluk Čech-Gasse 1943 (Čechova)  60 

 

Svatopluk-Čech-Gasse 1939 (Čechova)  60 

 

Š 
 

Šípková      76, 77, 78, 80 

 

Široká 1914, 1926, 1932, 1933, 1939, 1943 (Dvořákova) 26, 43, 44, 46, 60, 62, 65 

 

Školka 1950 (Ve Školce)    33, 72, 75 

 

Školní 1943 (Fügnerova)    47, 56, 60, 61, 62, 66 

 

Švermova      33, 49, 51, 71, 73, 74, 79, 84, 86 

 

T 
 

Tiergartengasse 1943 (Oborská)   59 

 

Třešňová      64, 72, 74, 75, 80, 84 

 

Tyršova (v letech 1919, 1926, 1932, 1933 bylo toto jméno užíváno pro dnešní ulici 

Komenského)      52, 54, 57, 67, 72, 74, 79 

 

U 
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U Nadjezdu      33, 76, 77, 78, 79 

 

V 
 

Ve Školce      33, 37, 58, 60, 61, 62, 71, 72, 75, 77, 79 
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141 A. Kolafová, Dějiny města Protivína a připojených osad do roku 1918. Písek: Městské kulturní středisko v 
Protivíně, 1998, s. 90. 
142 http://www.zsprotivin.cz/skola.jpg; [cit. 2014-04-24]. 
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Příloha č. 13: Kaple sv. Anny, pohlednice kolem roku 1910.143 

 
 

 

 

Příloha č. 14: Kaple sv. Anny, současná podoba.144 

 
 

 

 

 

                                                   
143 A. Kolafová, Dějiny města Protivína a připojených osad do roku 1918. Písek: Městské kulturní středisko v 
Protivíně, 1998, s. 86. 
144https://www.google.cz/maps/@49.204848,14.21496,3a,90y,93.28h,77.9t/data=!3m4!1e1!3m2!1s_SXhltND
aEyNoniQ4fLBRA!2e0; [cit. 2014-04-24]. 
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Příloha č. 15: Železniční nádraží, pohlednice z roku 1907.145 

 
 

Příloha č. 16: Železniční nádraží, současná podoba.146 

 
 

                                                   
145 http://www.fotohistorie.cz/Jihocesky/Pisek/Protivin/Protivin_-_nadrazi/Default.aspx; [cit. 2014-04-24]. 
146 http://venahruza.rajce.idnes.cz/Ceske_Budejovice-Ceske_Velenice-Veseli_nad_Luznici-Tabor-Bechyne-
Tyn_nad_Vltavou-Cicenice?order=create&src=0#; [cit. 2014-04-24]. 
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Příloha č. 17: Mírová ulice ve druhém desetiletí 20. století, tehdejší Pivovarská třída.147 

 
 

 

 

Příloha č. 18: Mírová ulice, současná podoba.148 

 
 

 

 

 

                                                   
147 http://imgcdn.geocaching.com/cache/large/a26baada-6db0-433f-b792-ec39a76ac881.jpg; [cit. 2014-04-
24]. 
148https://www.google.cz/maps/@49.199855,14.216943,3a,90y,345.07h,88.59t/data=!3m4!1e1!3m2!1sLL0T
H9kiWMuFpfCzA0emHQ!2e0; [cit. 2014-04-24]. 
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Příloha č. 19: Protivínský pivovar, pohlednice z roku 1904.149 

 
 

Příloha č. 20: Brána protivínského pivovaru, současná podoba.150 

 
 

 

                                                   
149 http://www.fotohistorie.cz/Jihocesky/Pisek/Protivin/Protivin_-_pivovar/Default.aspx; [cit. 2014-04-24]. 
150 http://www.icpisek.cz/img.php?LANG=cz&gallery=fotogalerie&img=2007041439; [cit. 2014-04-24]. 



122 
 

 

 

Příloha č. 21: Platanová alej vedoucí k bráně protivínského pivovaru, současná podoba.151 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                   
151 http://arnika.org/21-platanova-elej-u-protivinskeho-pivovaru; [cit. 2014-04-24]. 
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Příloha č. 22: Lom pod Hájkem, fotografie z počátku 30. let 20. století.152 

 
 

 

Příloha č. 23: Protivín od jihovýchodu, fotografie z 9roku 1942.153 

 
 

 

                                                   
152 A. Kolafová, Dějiny města Protivína a připojených osad do roku 1918. Písek: Městské kulturní středisko v 
Protivíně, 1998, s. 64. 
153 A. Kolafová, Dějiny města Protivína a připojených osad do roku 1918. Písek: Městské kulturní středisko v 
Protivíně, 1998, s. 25. 
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Příloha č. 24: Mapa města Protivín z roku 2007 

 


